
 

 

 

 

 

 

ESKİ ÇAĞLILAR 

 

Arka alanda Hitit güneşi (Teknik ayrıntılar kitabın 

sonunda) 

Karanlığın içinden bütün renk değişimleriyle güneş 

doğar. 

Kübele ateş ve duman içinde belirir. Önce yılgın öfkeli. 

 

 



KÜBELE 

 

Kübele’yim ben, 

Ana Tanrıçası anadolu’nun 

Ben Anadolu. 

 

Kubaba dediler, Kübele dediler adıma 

Koca kaya anıtları, yontular diktiler saygıma. 

Güneş yeleli aslanlar çekerdi arabamı. 

Son Hititlerin tanrıçasıydım. 

 

Ama korkunç bir savaş yerle bir etti Hitit devlerini kaldım bir 

başıma 

 

 

Tapınçsız tapınaksız bir tanrıçayım şimdi 

kovanını yitirmiş arı ecesi gibi... 



Bir şeyler yapmalıyım. Hititlerin ülkesi boş kalmadı ki.... 

Başka boylar geliyor. Onlara da bir tanrıça gerekli. 

Hititlerle karıştırıp, bir güzel yoğuracağım onları. 

Her şeyden önce biraz yiyecek, sonra da... 

uygun bir koca bulmalıyım kendime. 

Bizde, tanrıça olsun olmasın 

bir şeyler yapmak isteyen tutkulu bir kadın 

güçlü bir kocaya yamanır toplum içinde... 

koşar onu arabasına... 

(kağnı gıcırtısı) 

güder onu hiç sezdirmeden. 

Ah, bir köylü geliyor kağnısıyla. 

Tanrı öküzü, insan tekerleği icat ettiği günden beri 

bu ikisinin bileşimi ve sonsuuuz bir inilti demek olan 

kağnı... 



(Güneş kursunun seyirciye göre sağ alt penceresinden 

bir öküz başı çıkar, böğürür.) 

Altı bin yıldır köylülerimin taşıt aracı. 

Hemşerim, varsa bir lokma yiyeceğin? 

(Sahne dışından bir elma uçup gelir Elmayı 

yerken... konuşmuş olmak için) 

 

Yaşşa be! Adın ne senin? Gordios ha, merhaba! 

 

 

 

Oh  oh, Anküra' ya* pazara gidiyorsun, 

kaldıysa yerinde Anküra. Pazar ola! 

Kim miyim ben? Hiç sorma. Bolluk tanrıçası Anadolu'nun. 

Kıtlıktan çıkmış gibi bir halim var değil mi? Gibisi fazla. 

Hey, bu da nerden çıktı? Bir kartal çevreniyor tepemizde. 



Kışt be kışt! Yeniden geliyor. Gordios, 

ille senin başına konmak istiyor bu deli kuş. 

Hah, kondu da işte. Kımıldama, ses etme! 

Tüyleri ne parlak ama, kanatları ne geniş. 

Yiğit, yahşi bir kuş! Gözleri uçurum dipli. 

Bir şey demek istiyor bu kartal. 

Gökten bir işaret, bir simge olmalı bu görkemli kuş. 

Gordios, uzat bana elini. 

Ya, dernek öyle! Yanılmıyorum. Şaşılası iş! 

Hah, ne gördüğümü merak ediyorsun değil mi? 

(birden şuh) 

Benimle evlenirsen söylerim. Bu nasırlı eller 

kadın okşamasını da bilir mi? 

Her bir şeyine razıyım. Sen bir he de. 

Yaşşa! Oldu bu iş. Beni aldın gitti! 



Şu kartal, sevgili Gordios, ısrarla başına konan 

muştudur, devlet kuşudur. 

Şu üvendire tutan ellerin 

altın bir asa tutmaya hazır olsun 

ve bir tanrıçayı okşamaya. 

 

 

 

 

(ışık ve ses değişimi) 

Böylece evlendik köylü Gordios'la. 

 

Şimdi şu karşı tepenin öbür yamacında 

Bir takım şaşkın insancıklar tartışıp duruyorlar 

Hitit devletinin külleri içinden 

yepyeni bir ülke yaratma özlemiyle:  

(Güneş kursunun içinden, yanından yurttaşların 

kuklaları) 



-Kaç akın gördük, kaç göç! 

-Başıboş bir sürü gibiyiz şimdi. 

-Birinin çıkıp bize çekidüzen vermesi gerekli. 

-Kendimize bir önder seçelim. 

-Kimi? Kimi? Kimi? 

-Beni! Beni! Beni! 

(uğultular) 

Usulca karışıyorum aralarına: 

-Anadolulular, sevgili yurttaşlarım. 

Demokratik bir seçim yolu bulalım. 

(sevinçli uğultu) 

Şu demokrasi büyülü bir söz, tüm yürekleri açıyor. 

-Bu sabah ilk kim inerse kağnısıyla şu yamaçtan aşağı 

bu işte bir hayır vardır deyip, onu kendimize kral seçelim. 

Ve tepenin doruğundan aşağı... 

haylıyorum sevgili Gordios'u, kağnısı ve öküzleriyle. 



Hüüüüüüü!... Bir toz, bir duman! 

     (Öküz böğürtüleri  / kağnı gıcırtısı / taş toprak sesleri) 

 

-Yaşasin kralımız. Yüce kral, selam sana! 

 

 

Gordios şaşıp kalıyor bu işe: 

-Bir garip Gordios'um ben. Nerden kralınız oluyorum? 

Aptal mısınız be, kim çıkarsa karşımıza diye adam seçilir 

mi? 

Ben bir dirsek atınca daha usturuplu konuşuyor: 

-Ya tepeden ilk inen ben olmasaydım? Bereket ben indim. 

Gordios gibi yiğit, becerikli bir krala kondunuz hazırdan. 

Bu da benim karım! diyor beni öne çekerek 

Tanrıça Kübele'nin ta kendisidir haa! 



Sesleniyorum onlara: 

-Sevgili Frigyalılar! Çünkü Frig diyor kendilerine bu halkın 

çoğunluğu 

Hitit uygarlığının yerini Frig uygarlığı alıyor. 

Hadi düze inelim şimdi, kuralım Gordium'u, 

Gordios'un kentini. 

(flütler, ziller, alkış sesleri) 

 

Yeni bir solukla başlıyordu yeni çağ 

tahtacılar ağaç biçti 

yontucular mermeri gülümsetti, 

demirciler örslerine yatırdılar güneşi. 

Böylece kuruldu başkent Gordium 

ve öbür Frigya kentleri. 

 

Maya kabarıyor, maya kabardı. 

Soruyor çocuklarım: 



-Ne yoğuruyorsun, Kübele Ana? 

-Yeni bir uygarlık, canlarım. 

 

 

-Uygarlık ne ola? 

-Toplumda bir mayalanma. 

-Hamuru? 

-Doğa ve yaratıcı insan usu. 

-Tuzu? 

-İnsan gözyaşı. 

-Bu tekne? 

-Bütün Anadolu ve ondan taşarak dünya. 

Bu toprağın çocukları 

beni Kutsal Dişi, Toprak Ana 

en büyük sevgili bellediler. 

Türlü diller söyleştiler 

ayırmadım. 



(ezgiyle) 

Kübele, Ana Tanrıça 

Bizi aç koma. 

Hem doyur yüreğimizi. 

(düz) 

Birlikte yaşamayı bir öğrenebilseler... 

Bütün çocuklarıma yeter cömert memelerim. 

Görünümlerim, sonsuz görünümlerim. 

Şimdi bu güzelim Frigya'da. 

(sahneye atılan taş sesleri) 

Ne oluyor! Ah, taş atıyorlar! Oyunu beğenmedilerse tepki- 

lerini başka biçimde gösterseler ya! Taşlamak ne oluyor? 

Ay! Durun! 

(yerden bir tablet alır) 

 

 

 



 

 

Haa, "Kubaba Anna, Sal lugal kururu Hatti, uru Hatuşa 

ishami titia titiamanti..." 

Ha, anladım şimdi. Ama siz anlamıyorsunuz, değil mi? 

Atavannai atavanti atanti, taranta sahil sallanti!" 

 

Beni taşlıyorlar sandım, yanılmışım. Küçük bir sitem sadece. 

 

Bunlar Hitit tabletleri. Soruyorlar 

"Friglerden önce bu topraklarda biz yaşamadık mı?" 

Haklılar. 

Hititler daha önce buradaydılar. Troyalılar da öyle. Sizleri 

nasıl unutabilirim sevgili Hititlerim 

 

Öyleyse önce, dünyanın en güzel aslan yontucuları Hititlere 

bir merhaba diyelim 

 

    

       

 

        



İsa'dan önce 13. yüzyıl. Hitit ile Mısır arasında yapılan ünlü 

Kadeş Savaşı ve bunun sonucu, dünyanın ilk barış 

antlaşmasından sonra Hitit kraliçesi Puduhepa ile Mısır 

Firavunu II. Ramses arasında dostluk ilişkileri dorukta. 

Dostluğun ötesinde, Puduhepa kızını Firavun ile evlendirmek 

istiyor. Kızın gönlü yok, anne Puduhepa ısrarlı. 

 

PUDUHEPA 

 

-Evleneceksin diyorum, evleneceksin! 

Eski düşmanımla evlenemem ne demek? 

Kim kimin eski düşmanı değil ki şu güzelim dünyada? 

Eski düşmanlığı unut, yeni dostluğa bak şimdi. 

 

 

 

Sevmeden evlenmem diyorsun. Severek evlenmek ilkel 

toplumlarda olurmuş. Geri kafalılığı bırak. 

         



Sonra koca Firavun kendini sana beğendirmek için taaa 

Mısır'dan kalkıp gelecek 

pencerenin âktında sana serenat çekecek değil ya! 

( Güneş kursunun bir penceresinde Ramses 'in yüzü. 

Arkadan ışıkla vitray) 

Ne sanıyorsun kendini?... 

Ülkelerimizde barışın sürmesi Hitit’in  Mısır'la evlen- 

mesi gerekli. 

Bu da kral kızı olarak doğmanın bedeli. 

Mutlu olur musun olmaz mısın bilemem. 

Yaşı sana göre geçkin. 

Bu da barış adına senin özverin. 

Dinle, ne güzel yazmış: 

-"Ben, Tanrı Amon'un oğlu, Güneşin sevgilisi, Ramses." 

Nerden Tanrı’nın oğlu oluyormuş? Olsun canım... Güneşin 

sevgilisi! 



-"Hititlerin büyük ecesi Puduhepa'ya seslenirim ki..." 

-Bak, ne Kibar çocuk. 

"Ben kardeşin iyiyim. Şu uğursuz Kadeş Savaşı'ndan sonra 

Ülkemi yeniden derleyip toparladım." 

-Yaa savaşın kime uğuru ola ! 

-‘İşte ben kardeşi iyiyim. Evlerim, oğullarım, torunlarım, 

atlarım, arabalarım iyidir.’ 

Atları arabaları iyiymiş! 

 

 

 

Iyi hoş da, oğullarını, torunlarını da sıkıştırmış araya. 

Ne yapalım. Yalan söylemekten iyidir. 

-"Sen kız kardeşim Puduhepa da iyi olasın..."     

 "Tanrı Amon'un izni, Nil nehrinin kavliyle..." 

 Hah, konu giriyor şimdi... 



-Yoo kızım, boşuna direniyorsun. Yeter ama kes şu zırlamayı ! 

Evleneceksin dedim, ağlaya güle gideceksin! 

Al bakalım tunç kalemi eline, yaz yumuşak kile.  

Sonra pişirip gönderelim Mısır ellerine: 

-‘Amon Ra! Güneşin oğlu Ramses, biricik kızımı gelin gön-

deriyorum sana. 

Bundan böyle Mısır ülkesinin yiğitleri dost olsunlar Hitit 

ülkesini yiğitleriyle 

Birlikte yesinler, içsinler; kız oğlan sevişsinler. 

Birlikte dereli.m barışın nimetlerini 

Kız ağlama! Evleneceksin! 

Kadeş nasıl dünyanın ilk barış antlaşması ise 

bu da dünyanın ilk politik evliliği 

ı ş ı k  d e ğ i ş i m i  



--Anadolunun-saygın ecesi Puduhepa, barışın üstüne itit'reye 

dursun, sanki onun çağrısına-uyar-gibi, komşu Asur ülkesin-) 

den açıkgöz tüccarlar Anadolu'ya doluşurlar ve işlerini daha 

kolay yürütmek için Hititli kadınlarla evlenirler 

 

 

 

 

 

 

Bütün tarihinde olduğu gibi, Anadolu yine tatlı bir Pazar 

Lamassi, bu Hititli kadınlardan biri. Bir de o yandan alalım 

haberi: 

    

(Lamassi, elindeki kısa kürekle, bu kez firın olan 

boşluktan dumanları tüten kil tableti çıkar) 

 

 

LAMASSİ 



Sevgili kocacığım, işte mektubumu firma verdim, pişirdim, 

sıcağı sıcağına sana postalıyorum. Afiyetle oku. 

 

Bana göndereceğin parayı, yünlerin içine iyice gizle. 

İnsanlar çok kötüleşti son günlerde. 

İşi biz yapıyoruz, arada gümrükçüler yükünü tutuyor. 

Ne biçim düzen bu? 

Ben asıl senin için kaygılanıyorum. Öyle pervasızca yapı- 

yorsun ki bazı işleri. Yeniden boylayacaksın Kaniş 

hapisanesini! 

Onca malı bir günde sınırdan aşırtmanın gereği ne? Enayi 

değil ya bu Hititler de! 

Gözünü dört aç, dilini sıkı tut, sağ gözünden sol gözüne 

güvenme, 

öbürüne hiç güvenme. 

İnsanlar çok kötüleşti son günlerde. 



Geçen ay sana yarım eşek yükü kalay göndermiştim. 

Kafacığını kullanırsan, 

bunu iki eşek yükü altına dönüştürebilirsin. 

Son mallar eline geçti mi? Hani öyleleri... Gözünü dört aç, 

parasını çabuk aşır bu yana. Gümrükçülere de zırnık koklatma 

Benim için çıkarılan dedikoduların hiçbirine inanma. Aslı 

yok. 

Günlük işlerim öyle yoğun ki... bayramlarda tapınaktaki 

`Nindingirlik' - kutsal fahişelik görevime bile zor yetişiyo- 

rum. 

Bizim kız Ahaha bir serpildi güzelleşti ki... 

Geçen gün birden sormaz mı bana 

-Anneciğim, Nindingir ne demek?... Gel de anlat! 

-Yavrucuğum, işte şöyledir böyledir diyorum: 

`Nin', 'Hanım' demek, `Dingir' de, adı üstünde `Tengri' 

yani tanrı. 'Nin Dingir', 'Tanrının Hanımı' demek. 



Yani toplumda yetenekliii, seçkiiin, soyluuu hanımların 

üstlendiği bir görev... 

Amaaan, orospuluk işte! 

(çevir kaz yanmasın) 

Tabii, yalnız belli günlerde. Şenliklerde, şölenlerde, düğün- 

lerde, törenlerde. 

Hoş, bizim bayramımız seyranımız da bitecek gibi değil 

ya... 

Ahaha bunları işitince: 

-Ben de Nin Dingir olmak istiyorum, diye tutturmaz mı! 

Aman, etme eyleme... Koşturdu tapınağa... 

Rahip okşuyor kızın yanağını: 

(kösnülü) 

-Adın ne senin, yavrum? 

-Ahaha. 

-Ahaha! 

 



 

 

 

Sanıyorum ki: 

-Sen küçüksün, daha Nin Dingir olamazsm diyecek. 

-Ahaa, Ahaha... A haa haaa... Tam Nin Dingir dingirlim, 

dingirdeme çağında! 

Ben çırpınıyorum: 

-Rahip efendi, o daha bir Şuppişara. Yani saf bir genç kız! 

Rahip öpüyor kızı: 

-Şuppişara! 

Kız diyor: 

-Aha, haaaa! 

Rahip diyor: 

-A, ha, haaa! 

Ondan sonra, "Şuppişara şaraşuppi, şappara şuppuru, şup- 

puru, şappara!" 



Rahipler hep tanrı adına mı şaaparlar kutsal tapınakta? 

Yaşam bildiğin gibi burada. 

Seni çok özledik. 

 

(yine iş kadını) 

 

Bana bak, paraları yünlerin içine iyi gizle. 

İnsanlar çok kötüleşti son günlerde. 

Biz çalışıyoruz, gümrükçüler kalkınıyor arada! 

(çıngırak sesi) 

 

Tapınaktan çağırıyorlar gene 

Nin Dingir'e gidiyorum ben, hoşça kal hadi. 

Seni çok seven karın Lamassi. 

(çıngırak sesleriyle çıkar) 

 

 



          

 

tam on iki çocuğum var, onun sadece iki.' 

Bunu söylemek bütün günahım. 

Öfkesi kıskançlığa dönüştü, kıskançlığı zulme: 

`Ya, öyle mi Niyobe,' dedi yüreğimi üşüten bir gülüşle: 

`Bir tanrıçaya üstünlük taslıyorsun ha?' 

Bütün çocuklarımı oğlan-kız 

öldürttü kendi çocuklarına 

hain Leto. 

Çığlık çığlığa şimdi rahmim. 

Bu acıya dayanabilmem için 

Tanrılar taş edin beni 

ve bağışlayın bana 

sonrasızca ağlamayı. 

(Rüzgar uğultulu bir müzikle taşlaşır. Sahne usulca 

 kararır.) 



 

 

Amazonlar, feminizmi en köktenci biçimde uygulayan ilk 

toplum 

(Loş sahnede savaş müziği eşliğinde Amazon'un dansı-. Kılıç 

kalkan tınlamaları. Bu danstan sonra 

. 

ışık değişimiyle... Amazon onu sorgulayan Ece'nin karşısında 

 

AMAZON 

Kökten bir çözüme gittik. içimizden erkekleri ayıkladık. 

ideal kadın toplumunu yarattık. Erkek tutsakları damızlık 

diye kullanıyoruz sadece. Amazonlar toplumunda yalnız kız 

bebeklerin pembe beşikleri belenir. Oğlan doğanlar  

 



babalarının yanına gönderilir. Buda yürek burkucu bir şey. 

Doğa bir iyilik etseydi... erkeğin katkısına gerek kalmadan 

doğurabilseydik. 

Ve yalnız kız çocuklar. 

Bir erkeği sevmeden ondan çocuk sahibi olmak. Bu ilkemiz 

elbette Işte benim de bu maddeden başım derde girdi ya! 

Amazonlar Ecesi'nin öfkesini üstüme ektim. 

Günahımı kabul ediyorum, Ecem. O yakışıklı savaş tutsağıma 

aşık oldum. 

İttim çadırımdan içeri. Çektim yatağıma. Sarıldım, gömdüm 

koynuma. 

 

İtiraf ediyorum. 

Bir Amazon asla yalan söylemez. Karşı cinsler arasında sevgi, 

aşk... bunlar yoz bir ideolojinin belirtileridir. 



Evet, savaş tutsağıma aşık olma suçunu işledim. Niye mi, 

neden mi? Ah bilebilseydim bunun niyesini nedenini! Her şey 

öyle oluverdi kendiliğinden. 

Bir oyun oynadı bana Doğa. 

İnan, bütün Amazonluğumla karşı koymaya çalıştım 

tinimde tenimde uyanan duygulara. 

Ama olmadı. Amazon ilkeleri beni bir yöne çekiyordu, 

yasak içgüdülerim başka bir yöne. 

 

 

 

 

Elbette Amazonluğun ilkeleri doğru olacaktı. Ben yenik 
düştüm. 

Ama lütfen, güzel Ecem, her şey senin sözünle olmuyor ki. 



 

Doğa diye bir şey de var. 

Yoo, sözümü geri alıyorum, Doğa diye bir  şey yok. Yalnız 

Amazonların bükülmez istenci, tartışılmaz kuralları  

geçerli. 

Amazon toplumu sürecek, öteyaşayacaksa... Sallarımızı 

sıklaştıralım. Ama onun sancağımı yükseltelim. 

Güzel, güzel de sevgili Ecem, yaşam sloganlarla yürümüyor. 

Ülküsel bir toplum yaratmada biraz aşırı gitmedik mi? 

Erkeklerle eşitliğimizi kanıtlamak için erkekleri taklit etmiyor 

muyuz? Onların gık demeden, gönüllü olarak üstlendikleri  

ağır işler de bize düşüyor şimdi. Erkeklerle boy ölüşeyim 

derken kadınlıktan geri kalmıyor muyuz? 

Tanrının günü elde kargı kalkan ,gezmenin anlamı ne? 

Biliyorum, beni revizyonistlikle ve karşı devrimcilikle 

suçlayacaksın. Evet, bu genç tutsağımı  sevdim. 



 

Bana sorarsan zaaflarımız dediğimiz şeyler bizim en güzel 

güçlerimiz. 

Yoo, yasak kocam nerede olduğunu söyleyemem! Öldür 

beni, söylemem! 

Amazon toplumundan aforoz ediliyorum ha? Yapmayın 

Ecem, beni öldürün daha iyi. 

 

 

Dokunmayın silahlarıma! (mırıldanır) Anamızın karnından 

sanki bu silahlarla doğduk. 

(İki dizi üstüne çöker, bacaklarının arasındaki 

kargıya tutunur, direnir.) 

Gözünü seveyim Ecem, hiç olmazsa kargımı bağışla bana! 

(Kargı da gider Bu kez tatlı bir müzikle güzel kadın 

giysileri danteller takılar kokular bir bohça içinde 

iner. Bir yakınıp iki sevinecek bunları kapar; üstünde 



dener) 

Bunlar da çeyizim öyle mi? Alıp bohçamı gidiyorum? 

Silahlarımı elimden aldığın yetmiyormuş gibi bir de bunlarla 

aşağılıyorsun beni. 

(Hepsini kucaklayıp aynı neşeli müzikle çıkarken 

kararır) 

 

Troya bir tragedyalar dönencesi 

son çocuğuna gebe Hekabe ülkenin son ecesi 

 

HEKABE 

 

Ulu eşim Priamos, 

taşıdığım can yükünden ötürü 

dün gece gördüğüm bir düş 

beni sabaha değip uykusuz kodu: 

Karnımdan fışkırân. alev 



Troya'yı tutuşturuyordu. 

 

Bilicilere ,yorumculara gerek yok 

anlamı çok açık bir görünç  

 

 

 

doğuracağım çocuk  

ülkenin yakımı yıkımı olacak 

 

Mutsuz yavrum, dün geceye değin  

bir sevinç titreşimiydi içimde   

şimdi bir dehşet yumağı. 

 

                           (Hekabe kimliğinden çıkar;) 

 

Doğan çocuğa kıyamadılar, yüce Kazdağı'nın 



sarp bir yamacına bıraktılar. 

Göz görmeyince gönül katlanırdı. 

Ancak tasarlandığı gibi 

kurda kuşa  yem olmadı yavru... 

Dişi bir ayı onu bağrına bastı. 

Bu yabanıl ananın sütü, cömert  sevgisi, Kazdağı'nın güçlü 

havası, gürül gürül suları, güneşiyle büyüdü, yakışıklı bir 

delikanlı oldu. 

Ona Paris dediler. 

 

Su perisi Oynone sevgilisi. 

  (Su ve flüt sesiyle oluşan müzikle Oynone’nin sevinçli 

dansı ) 

 

OYNONE 

 
 •  



 

Hiç eskimeyen geleneği sevinin   

ağaçların gövdelerine yürek resimleri çiziyor bıçağıyla.  

Ve altında o dize: 

`Paris Oynone'yi seviyor. 

(görüntü) 

En çok genç çınarların düzgün kabuğu uygun bunun için. 

bir de söğütlerin, okaliptüslerin 

'Paris Oynone'yi seviyor, Paris Oynone'yi seviyor 

Öyle çok ağaca yazmış ki... 

Nerdeyse bir orman sesleniyor: 

Paris Oynone'yi seviyor, Paris Oynone'yi seviyor 

 

Ve başka ağaçlarda kayalarda yeminler: 

`Paris Oynone'yi terk ederse 

ters aksın Kazdağı'nın suları! 



Ben en çok bu anda seviyorum.. 

neyin nasıl olabileceğini pek anlamadan: 

Kazdağı'nın suları ters akamayacağına göre 

Paris bırakmaz Oynone'yi. 

Ama bir gün 

gökle yer arası 

güzel dağların en türkülüsü 

bu Kazdağı'nda 

dünyanın ilk güzellik yarışması. 

Ne olduysa o gün oldu işte. 

Üç tanrıça üç ayrı görkemle iniyor 

Paris'i kendilerine yargıcı seçmişler 

kimmiş en güzeli? 

Ödül: 'En güzel' e' diye ortaya atılan 

 



 

bir altın elma. 

güneşte ne ışıldıyor ha! 

Üç ayrı rüşvet veriyor üç Tanrıça 

-Benden bilgelik! diyor Athena, 

-'iktidar!' diyor Hera. 

Ben fikir fıkır gülüyorum gizlendiğim yerde. 

Biliyorum çünkü sevgilim Paris'in 

böyle tutkuları yok. 

Ancak, baştan çıkarıcı bir gülümsemeyle 

Aşk Tanrıçası Afrodite: 

-Dünyanın en güzel kadını Helena 

Leda'nın Kuğu'dan olma kızı 

soylu Menelaos'un eşi 

seni bekliyor Ege'nin karşı kıyısında. 

Sen bana ver altın elmayı. 



 

Evli bir kadını peşkeş çekiyor Afrodite 

Ve Sevi Tanrıçası ha? Peki benim sevgim? 

Ne bilgelik ne iktidar vaadiyle başı dönmeyen Paris 

kapıldı bu yasak aşkın çekimine 

 

Bırakma beni Paris, sevgilim. 

Dön! Biricik sevgilin Oynone'ye dön! 

 

Oy, oy, oy, none! 

Ters akın hadi Kazdağı'nın suları 

Paris Oynone'yi bıraktı gitti 

 

 

(Baştaki sevinçli dans müziğinin ağırlaştırılmış ezgileriyle... 

tek ışık Oynone 'nin üstünde daralır.) 

 

      

       

        



Ablası önbilici Kassandra, caydırmak istedi Paris'i. 

 

KASSANDRA 

Geri dön, dön, dön! 

Vazgeç bu uğursuz sevdadan, Paris 

sevgilin Oynone'ye dön 

Ben ablan Kassandra 

yalvarıyorum sana 

gitme Hellas ülkesine 

yangınlar getireceksin ardın sıra... 

Ancak, olacak olan oldu 

Savaş Tanrısı Ares 

(görüntü; Ares çizimi) 

Troya’da  otağ kurdu. 

Troya yakılıp yıkılacaktı 

 



 (savaş uğultusu I at kişnemeleri / tunç silahların laması) 

 

Kılıç kalkan, kargı, tırpan 

Kan-can- kan--can- kan 

yarı tanrı Akhilleus’un  kargısı 

Troyalı hisarları ünledi: 

 

 

-Hektor öldü, Hektor öldü, Hektor öldü 

Hektor'suz Troya ölüme yargılı. 

 

 

 

 

Savaş alanında bu kez hiç beklenmedik bir güç yer aldı: 

Obalarında erkek barındırmayan kadın savaşçılar... 



Penthesilea, Amazonlar Ecesi. 

PENTHESİLEA 

Amazonlar, sevgili kız kardeşlerim. 

Bizler ki erkeklerle amansız bir didişmedeyiz, 

yeryüzünde kadın varlığını ödün vermeden yüceltmeye and 

içmişiz. 

Bugün, garip bir ikilem içindeyiz: 

Anadolu'muz düşman istilasına uğradı. 

Ege'nin öte yakasından Akhalar gelmişler, güzel hisarlı 

Troya'yı kuşatmışlar. 

Biz şimdi: Bırakalım erkekler birbirlerini kırsınlar mı diye- 

ceğiz? 

Yoksa Anadolu işgalcilerine karşı Troyalılar yanında saf mı 

tutacağız? 

(olumlu ugultular) 

Elbet sevgili Amazonlar, bize yakışanı bu. 



Yurtlannı savunan Troyalılarla omuz omuza savaşacağız. 

(Penthesilea tolgasını başına geçirir. Savaş dansı. 

       Akhilleus 'a karşı teke tek dövüşü. Penthesilea bu 

dansıyla, karşısındaki Akhilleus 'u da var kalarak 

     dövüşür. Yaralanır.) 

Akhilleus ile yaptığı teke tek dövüşte 

Penthesilea ağır bir yara aldı. 

Tolgasını başından sıyırınca onun güzel bir kız 

olduğunu gören Akhilleus kahroldu. 

Can çekişenn Amazonlar Ecesi’ne aşık oldu. 

 

 

 

Biri kanıyor, öbürü ağlıyordu 

Bu da, başladığı yerde biten 

bir aşk öyküsü işte. 

(Işık Penthesilea'nın üstünde daralır kararır) 



 

Savaşın onuncu yılında Troyalılar bir sabah ilk kez savaş 

sesleriyle uyanmadılar. 

İnanılır gibi değil… surlardan mazgallardan bakıyorlar tek 

düşman yok. 

Troya ovasında çadırlar yok, atlar yok, mancınıklar yok, 

yüreğe ürkü salan 

cırlak boru sesleri yok. Şaşkınlıkla gördü öncüler. Koca ovada 

yavuz Akha ordusu yok şahingözlü gemiler yok, yok 

Ya ne vardı? 

(Sahneye tahta atan/görüntü örünt ü düşer) 

 

Bir lenduha! Dev boyutlu bir tahta at 

On yıl savaşıp Troya'yı ele geçiremeyınce 

düşman kuşatmayı kaldırdı diye düşündü Troyalılar. 

Çıldırasıya bir sevince kapıldılar: 

Savaş sona erdi.. 



-Tanrılara şükür, Troya  kurtuldu. 

-Peki bu dev tahta at? 

-Anlamlı bir armağan, 

yenilgiyi kabul eden düşmandan. 

-Bu savaşın anısına bir andaç 

Kassandra yine atıldı ortaya: 

 

 

 

 

 

KASSANDRA 

İşte en korktuğum başımıza geliyor. 

Güçle alamadıkları Troya'yı hileyle açacaklar  

Düşmanın bir mertlik andacı değil bu  

o cin fikirli Odüsseus'un yaman bir hilesi! 

Geleceği görüyorum, kimseyi inandıramıyorum. 

 



Bir bağış mı yoksa bir ilenç mi? İkisi iç içe! 

-Tahta atı surIardı içeri alalım. 

-Onu kentin agorına çekelim. 

-Bir anıt gibi. 

-On yıllık savaşın anısına. 

-Tahta atı surlardan içeri çek 

 

Kutladığınız erken bir utku. 

Troya böylesine yakın gelmemişti yıkımın eşiğine. 

-Sus, şom ağızlı!  

-Bilici kız sayıklıyor! 

Öyle diyorlar benim için. 

-Çekil önümüzden, Kassandra 

-Kentin içine çekelim tahta atı. 

-Çılgınlık olur bu! 

Babam Priamos'a yalvarıyorum, 



o yatıştırmaya çalışıyor beni: 

-Korkma yavrum, savaş sona erdi. 

-Asıl yıkım şimdi başlıyor! 

Annem Hekabe: 

Zavallı Kızım Kasandıra 

 

 

 

 

 

çektiğimiz bunca acılardan sonra  

ayırt edemiyor gerçekle hayali 

 

-Bu tahta at Troya'yı içinden fethetmek için bir hile 

Ne var ki... Halk bu tahta atı pek sevdi. 

Bir barış simgesiydi. 

- Surları yıkalım 



- Tahta atın geçebileceği kadar bir giriş açalım 

- Kentin içine çekelim atı 

- Yerleştirelim, Troya'nın Priamos meydanına 

Tahta at on yıllık savaşın bir andacı bize. 

(balyoz vuruşları, taş sesleri) 

Düşmanın aşamadığı surları yıkıyorsunuz. 

Düşman içimizden vuracak bizi. 

Yurttaşlarım, beni dinleyin!, 

İş işten geçtikten sonra Kassandra haklıymış demeyin 

Tek aile var mı Troya'da  

bu savaşta kurban vermeyen? 

Son bir umutla size sesleniyorum Troya kadınları, 

baba, evlat, kardeş , koca acısından sonra  

tutsaklık bekliyor sizleri Ege'nin öte kıyısında 

Sevgili ölülerinizin anılarına bile  

ihanet etmeye zorlanacaksınız. 

 



Bu aymaz sevinç çığlıklarıyla 

Başlıyor son kan şöleni Troya'nın 

(Kassandra kişiliğinden çıkaı) 

Halk çılgınca kutlarken bu aldatıcı yengiyi 

Halk çılgınca kutlarken bu aldatıcı yengiyi 

Tahta atın içinde gizlenen savaşçılar çıktılar 

 

 

 

Kuzey Kıbrıs sularından Anadolu'ya seyreden Sevi Tanrıça 

Knidos'ta yontusunu görünce 

kaşlarını çatarak mırıldandı sevinçle: 

-Praksiteles usta beni nerede 

böyle çıplak gördü?'* 

Afrodite Kazdağı'nda çoban Ankhises'e aşık oldu. 

Ona Aeneas adında bir oğul doğurdu... 



Tanrıça, anlaşılabilir nedenlerle bu aşkın gizli kalmasını 

istiyordu.  

Yakışıklı çoban -erkek bu ya- sağda solda övünüp duruyordu. 

Onun bu övüngenliği Tanrıça'nın gazabını üstüne çekti. 

AFRODİTE 

Seninle seviştim. Oğlumuz Aeneas'a gebe kaldım. Bu aşk 

aramızda kalmalıydı. 

Ama sen, yakışıklı çoban, bu aşkı saygıyla koruyamadın, 

dile düşürdün, övünmelere dönüştürdün: 

 

Ben Tanrıçayla Ida dağında günler geceler seviştim, hem ne 

sevişme! 

 

Afrodite, nümfalar gibi_soyunur pınarda  

ben azgın bir satürüm karşısında. 

-Sevişmediğimiz köşe bucak mı kaldı Kazdağı'nda 



ardıç koruları içinde kayran 

mor salkımlı çardak altları 

çavlanın kayalar içine açtığı 

 

 

 

 

derin oyuklar mı kaldı içinde sevişmediğimiz ? 

 

-Oynone sularında nasıl becedim onu, akağaçlar, ıslak kayalar 

söyleyin;  aşk tanrıçasını nasıl çıldırttım.. 

 

Aşk bir günaha dönüşebilir kimi zaman 

ancak bayağılaşmasına izin verilmemeli. 

 

           (Arka alandaki görüntüyü iter Kaz sesleri) 

 



Çoban Ankises yarı uça, yarı yuvarlana düşe 

boyunun ölçüsünü aldı 

-belki Kazdağı'nın kazları ona acıdı 

orasından burasından tutup düşüşü yavaşlattı- 

her ne hal ise, uçurumun dibinde 

Ankhises artık o yakışıklı çoban değildi 

tanrıçasal aşkını da bir daha kimseye anlatamadı. 

ışık değişimi 

 

Isa'dan önce 7. yüzyıl. Lidya Kralı Kandaules gibi 

kıskanç bir koca bunu nasıl yaptı? Neyi nasıl yaptı? Ha- 

likarnaslı tarihçi koca Herodotos şöyle yazıyor: 

 

"İşte bu Kandaules, karısına çıldırasıya sevdalıydı. 

Dünyanın en güzel yaratığının  kendi karısı olduğuna 

inanıyordu. 



 

Komutanları arasında çok sevdiği bir Güges vardı. En 

önemli işlerini ona yaptırırdı. 

 

Nasıl? Beni anneliğe mi kabul ediyorsunuz? Siz de benim 

manevi oğlum oluyorsunuz öyle mi? 

Ne güzel Halikarnas'ı yıkılmaktan kurtarabildim, ne de 

yüreğimin en büyük umudu gerçekleşti. 

Beni sevmeyen bir halkın başında, bir yangın yerinin 

ecesiyim şimdi. 

Sevgilim derken... oğlum İskender! 

(yontu gibi kalır) 

EFESLİ ARTEMİS 

Ben, Kübele Ana,  

Efes'te Efes Artemisi, 



tanrıçaların en memelisi. 

Yontularım, resimlerim kapışılıyor. 

Boy boy, biçim biçim Efes Artemis'i   

görkemliyor tapınakları, evlerin başköşelerini. 

Ne var ki, Anadolu'da yeni bir çağın eşiğindeyiz. 

'Tanrı'nın oğluyum' diyen bir Isa yeni çarmıha gerilmiş. 

Ve bizim Tarsuslu Poulos -o da benim çocuğum- 

adını azize çıkarmış, 

yeni bir inancı yayıyor. 

Bakın incil’de ne diyor Paulos: 

-"İnsan ıeliyle yontulmuş hiçbir şey tanrı, tanrıça değildir." 

Halk öyle bir galeyana geldi ki... bana alkış, ona küfür! 

 

 

 



Aşkolsun şu benim halkıma diyorum, nasıl da koruyor 

tanrıçasını. 

Aşkolsun halkıma, diyorum ya, içimde bir eziklik. Önceki 

deneyimlerimden biliyorum, her yeni inanç bir önceki için 

kafirlik.  

Bana alkış, ona küfür ya, bu yeniyetme Aziz Paulos'un 

sözleri beni daha çok etkiledi.  

Anadolu'da yeni bir çağın eşiğinde olduğumuzu anladım.  

Kucağında Hazret-i  İsa'yı taşıyan Meryem Ana 'ya 

dönüştüm... 

(kilise nıüziği) 

İsa çocuk büyüdü. 

Kendini insan sevgisine adada. Barışı, kardeşliği övdü. Daha 

iyi bir dünyanın kurulması için Tanrı adına ilkeler koydu 

insanlık adına çarmıha gerildi. 



       (Hitit güneşinin bir dikdörtgeninde haç. Müzik yükselir.) 

Aradan altı yüz yıl geçti. Bizans imparatorluğu çağındayız 

şimdi. Bizans' in en görkemli dönemi, Büyük Justinianus 

günleri. 

Özür dilerim, Justinianus 'Büyük Justinianus' olmadı henüz. 

Yazgısı, şu belayı nasıl atlatacağına bağlı.  

Konstantinopolis'te, hipodromda / atmeydanında. Bizans 

tarihinde görülmedik bir halk ayaklanması 

 

 

 

 

Justinianus'un eşi Theodora şimdi: 

 

THEODORA 

Theo-dora: Tanrı armağanı. Adına sahip çık.  



Bu adı şu aynı hipodromda 

böyle bir kalabalık koymuştu bana. 

Ben daha yeni konuşan bir kız, 

bir oğlak gibi kara kuru, çelimsiz. 

Habeşistan'dan getirilmiş bir Püthon yılanının 

kafesine girmiştim korkusuz. 

Canavarın incir ağacı gibi kıvrım kıvrım gövdesini 

nasıl okşadığımı anımsıyorum. 

 

Kalabalığın soluğu kesildi önce, 

sonra haykırmaya başladı: `Theodora, Theodora.' 

Adımı bir ağızdan halk koydu böylece. 

 

Tanrı armağanı, ben Theodora, 

toplumun en alt katlarından geliyorum: 

Ayı oynatıcısı Akakias'ın kızı, 



ergenliğimi bilmeden orospu 

derken sirk cambazı, tiyatro oyuncusu, imparatoriçe, 

tanrıçalığa tırmanıyorum nerdeyse. 

Adımı koyan bu kalabalığın içinden çıktım ben. 

Onun 'Ciğerini bilirim... Yüreğini de. 

Siz sayın komutanımız Belisarius, Bizansın genç dehası. 

Pembe bir şaşkınlık yüzünüzde. 

 

 

 

Savaşın bu türünü görmediniz: 

Düşman, bu kez kendi halkınız. 

Biz imparatorla... canımızı gemilere atıp 

kıyıdan uzaklaşıncaya kadar dövüşeceksiniz 

ve sonra gerçek bir Romalı gibi 



kendi kılıcınıza abanıp kucaklayacaksınız ölümü. 

Belki , size yaraşan bir son bu 

ama bana göre hiç değil. 

Size göre de değil Majesteleri, Justinianus, sevgili eşim. 

Ben seni Büyük Justinianus yapacağım. 

Ve sizler, baş mimarlarımız, İktinos, İsidoros 

dünyanın yapı harikası olacak Aya Sofya'yı 

yaratmak için yanıp tutuşmuyor\ muydunuz? 

İç ve dış oranlarıyla Tanrıyı yüceltecek ulu kubbeyi kim 

kuracak? 

Siz büyük hukuk bilgini Sayın Tribûnianus, yarım kalacak 

Bizans'ın insanlığa en büyük armağanı Roma Hukuku, 

Justinianus Yasaları. 

Kendimizi yapıtlarımıza gömmeye and içen büyük Romalılar 

değil miyiz? 



Ölüm diye bir yasa var yeryüzünde ama imparator ölmeden 

tahtını bırakır, kaçar diye... 

yok, yok öyle bir yasa. 

 

Ölüm insana biçim vermeli, onu çarpıtmamalı 

 

Ölümsüzlüğün çiçeğini o dev püthondan almışım ben, 

şimdi şu kalabalığın gürültüsüne kaptırmam! 

-Selameti arıyorsanız, İmparatorum, sevgili eşim, 

işte deniz, işte gemiler... 

Ve size zaman kazandıracak yiğit Belisarius. 

Ama ondan sonraki günlerin yaman bir pişmanlığı var 

son soluğuna değin sizi kıvrandıracak: 

-Keşke kaçmasaydık Bizans'tan, keşke, keşke! 



 

Soğukkanlılıkla bir durum değerlendirmesi yapalım: 

Koca Atmeydanı'nda değil at oynatacak, 

kol kıpırdatacak yer yok. 

Sizi yıldıran bu, sayın Belisarius, beni de yüreklendiren. 

Sıkışıp kalmış şu kalabalığa bakın... 

Kararsız bir yığının uğultusu bu. 

Bütün arkadakiler ön saflara güveniyor... 

bir şey yapmaları için. 

Ön safi gözünüz yiyor mu? Ötesi kolay. 

İnsan yığını iki halde tek bir gövdeye dönüşür: 

Saldırmak, ya da kaçmak için. 

Seyredin kalabalığın. Satıcıları izleyin, kamışlara geçirilmiş 

suvlaki satıyorlar, midye dolması satıyorlar, şerbet satıyorlar, 

şarap satıyorlar, kız satıyorlar! 



Ayaklanma ayaklanma, iş iştir 

 

 

 

Nasıl mı görüyorum, nasıl mı biliyorum? 

Bu halk 'Ben'im çünkü. 

Ben kendimi ondan hiç ayırmadım 

şimdi haddine mi düşmüş o kendini benden ayırsın? 

İçinizden çıkmış öz be öz, ilk ve tek imparatoriçenizim 

Tarihi ben yönlendiriyorum şimdi… şu çan sesli an. 

Bir adım geriye atmaya görün, 

tarihin dışına çıktınız demektir. 

O zaman Tanrıya ısmarladık Altın Bizans, 

Tanrıya ısmarladık görkem! 

Yoo, bana en yaraşan bu mor giysilerden arınamam ben. 

Baştan seçtim giysimin, kefenimin rengini. 

Mor, mor çılgınca seviyorum seni. 



Ve usta bir mozaikçi gibi 

sabırla işliyorum görüncümü sonrasızlığa! 

Ben Theodora. 

( Teodora'nın Aya Sofya 'daki mozaiği ) 

Ayı oynatıcısı Akakias’ın kızı, imparatoriçe… 

“Tanrı armağanı adına sahip çık 

Nika Nika! Yeneceksin zafer senin ! 

Gemiler yolcusuz açılsın. 

Bilsin halk, kaçan yok Bizans'tan 

Başlarınızı dik tutun, telaşlı el kol hareketleri yok! 

Bendeki kararlılık size geçsin. 

 

 

 

 

 



 

 

Ürkünç Püthon’un kafesinden içeri geçiyoruz şimdi. 

(kılıcı kaldırır) 

Hucuuumm Belisariuuuusss ! 

   (Boru sesleri, at kişnemeleri.Kaçışan kalabalığın uğultusu) 

Nika! Yeneceksin! Nika, zafer senin! 

  (Uğultu dinerken, iki avucunda yatay olarak tuttuğu kılıcı diz 

çökerek sunar) 

Siz kazandınız, sevgili eşim, Büyük Jusinianus. 

(Işık onun üstünde dinen:) 

Theodora'nın bu mor tutkusu başka bir Bizans soyevi 

Komnenler için de geçerliydi 

 

Malazgirt Savaşı'ndan sonra Anadolu'da yayılmaya başlayan 

Türklere karşı ustaca bir politikayla direnen, Bizans'ı yeniden 



düzene kavuşturan Komnenler, `Porfirogenetes' yani 'Mor içre 

doğanlar' sanını taşıyordu. 

 

 

Ailenin büyük kızı Anna Komnena, dünyanın ilk kadın 

tarihçisi. 

 

 

Ancak, bu üstün yetenekli Bizanslı kız, tarihi sadece 

yazmakla yetinmiyor.  

 

 

Küçük kardeşi Yoan'ı öldürtüp, onun yerine kocası Nikeforos'u 

Bizans tahtına oturtmak için giriştiği komplo… 

, 

 

 



 

 

 

 

ANNA KOMNENA 

Başarıya erişemedi. Onun için de suçluyum karşınızda, 

Majesteleri. 

Yoo, ablalık hakkına sığınarak beni bağışlamanızı 

dilemeyeceğim. 

Böyle bir hak söz konusu olamaz aramızda. Sizi kardeş olarak 

bir gün bile sevdiğimi söylersem yalan 

Kendimi bildim bileli yarının İmparatoriçesi diye eller 

üstünde uçurdular. 

Eğitimim bu yönde oldu. Bizans'ı ben yüceltecektim, ben... 

Babamın bıraktığı yerden. 



Doğduğunuz gün ışığımı çaldınız. Bizans'ın erkek vârisi 

gelmişti. 

Ben kenara itiliverdim. Kadın olduğumu o gün anladım. 

Tanrı bilir, sırf iktidar tutkusu ile girişmedim bu işe.Bizans' i 

bir ben esenliğe çıkarabilirim diye bir inanç yer etmişti 

yüreğimde. Hem de ta çocuk yaşımdan beri 

Türklerin Sultanı Melikşah'la evlendirmek istediler beni.Karşı 

çıkmadım. Çünkü kendimi bilinçli bir kurban olarak 

sunuyordum, Bizans uğruna. Türk'ün Ecesi de olsam, 

Bizans’ın hayrına çalışacaktım. 

 

Malazgirt'ten beri Türkler Anadolu'da ilerliyor, kök salıyorlar. 

İzmit'te, Üsküdar'da, Boğaziçi'nde salınmaya başladılar.  Çaka 

Bey Ege'de donanma kurdu. Bu böyle gidemezdi 

 



Ben Bizans tarihini doğru yörüngesine oturtmak istedim. Size 

karşı girişimini bu amaca yönelikti. 

Özür dilerim, tarihin doğru ya da yanlış yörüngesi diye birşey 

olamaz. 

 

Tarih ile talih arasındaki karmaşık ilişki gerçekten çok garip. 

Talihimin birden ters dönmesiyle daha iyi görüyorum bunu. 

Sizi aradan çıkarıp Bizans tahtına kocam Nikeforos'u 

oturtmak istiyordum… Bizans’ı ben yöneteyim diye. 

 

Her şeyi inceden inceye planlamıştım. Ama bir şeyi unut 

muşum: 

Kocamın yüreğindeki kofluğu. Nikeforosoğlu Nikeforos! 

 



Geçmişi yazarken geleceği biçimlendirmek sanatı' diye 

düşünürdüm ben tarihi. Daha önce bilim dedim ya, değil. Ne 

sanat ne bilim, ikisinin bir karışımı. Tarih bir yorum bilim. 

(dinginlikten... yükselen bir öfkeyle) 

 

Çırağı olmakla övündüğüm tarihin cilvesine bakın ki... Bir 

ayı oynatıcısının kızı Theodora Bizans'ın en görkemli ecesi 

oluyor. 

 

Ben, mor içre doğan Anna Komnena, çocukluğumdan beri bu 

eğitimi görüyorum ve şimdi bir suçluyum karşınızda 

 

Ölüm?...Kabulüm. Yalnız şu var: 'Gebe kadın çocuğunu 

doğurmadan idam edilemez' diyor yasalar. 

 

 

 

       

        

  

        



ti 

Hah, ille bir erkekten olması gerekli değil... Ben... 

Zaman'dan gebe kaldım. 

Karnıma bastırdığım kitap ilk ve son gebeliğim. 

(Kitabı, ön kapağındaki adı görünecek biçimde açar.) 

Aleksiâd. Sevgili babamız Aleksios ve çağının tarihi. Bu kitap 

en güzel gebeliğim.. 

(uzunca sessizlik) 

Manastıra? 

(yepyeni bir duygu içinde) 

Bu benim için bağışlanma demektir. Ben ki ölümü göze 

almıştım. 

Manastıra kapanıyorum. Bizans'ın politika yaşamından elimi 

eteğimi çekiyorum. Kendimi kitabıma vereceğim. 

İlk kez minnetle sesleniyorum size, Yoannes, kardeşim, 

teşekkür ederim. 

(işık,değişimi) 



Ben, Tanrıça Kübele 

On birinci yüzyıldan çocuğum 

Annâ Komnena'nın tanıklık ettiği gibi' 

yeni bir çağın eşiğindeyiz. 

Yeni bir güç, yeni bir titreşim. 

Ben, Anadolu, uygarlıklar annesi, derim ki 

biraz da çocuklarım değiştiriyor beni. 

Türkçe konuşur oldu dağlarım ırmaklarım 

bozkırlarımda uzun havalar esiyor 

 

 

 

 

 



 

O S M A N L I L A R  

 

Anadolu'nun en güzel akarsularından biri Nilüfer Çayı, 

Uludağ'ın güney yamaçlarından doğar. Bir sevinç türküsüdür. 

Doğuda, kuzey yamaçlarından kopan suları da kendine 

katarak batıya yönelir, Bursa yeşilini yaratır 

Bu eşsiz su adını Osmanlılar'ın ilk ecesi Nilüfer Hatun'dan 

alır… 

Nilüfer suyu, Nilüfer Hatun birbirini ölümsüzleştirmiş, son-

rasızca akarlar. 

 

 

 

NİLÜFER HATUN 



Bir anne çocuklarının başarısına sevinmez mi, oğlum? 

Boğaz’ı geçip Bolayır'ı Gelibolu'yu ele geçirmişsiniz, hayırlı 

olsun. Rumeli' nin fethi başlıyor demektir. Sıra Edirne' de. 

Sonra en büyük ödül: Konstantiniye 

 

Sevindim elbet, Murat'ım. Peki niye böyle durgunum? Bu 

sevincin bende karşıt duyguları da var 

 

Bak oğlum, iki gümüş sikke, biri Bizans biri Osmanlı. Şimdi 

sen bunu tek bir gümüş para olarak düşün: Bir yüzü 

 

 

Bizans, bir yüzü Osmanlı. İşte ben! 

Zavallı Bizans: Çocukluğum, ilk gençliğim! Senin günden 

güne Osmanlı'ya dönüşümünü ben etimde kanımda, bütün 



gövdemde yaşadım. 

Kızlık yüreğim Bizans'tı, rahmim Bizans'ı bitirecek olan iki 

Türkmen aslanı yarattı: Ağabeyin Süleyman ve sen Mu- 

rat'ım. 

Adım çocukluğumda Holofira'ydı. Yarhisar Tekfuru'nun 

kızıydım. 

Holofira'dan Nilüfer' e, Bizanslı'dan Osmanlı'ya nasıl 

dönüştüm? 

 

Bilecik Tekfuru'nun oğluyla nişanlıyım, düğün hazırlıkları 

yapılıyor. O çocuk yaşımda anımsıyorum, babam ile Bilecik 

Tekfuru aralarında harlı harlı konuşuyorlar: -Şu Türkmenler 

Söğüt'te Domaniç yaylasında kök salıyorlar. Bizans için 

büyük tehlike! 

-Göçebedir, çobandır diye küçümserdik önceleri, ağır 



işimizi gördürürdük. Günden güne yerleşici oldular. Hele şu 

Osman Bey, mekik gibi işler durur, bölük pörçük oymakları 

boyları birleştirir. Bizans'ın toprağını, suyunu, ağacını, 

güneşini alır, bir Türkmen kilimi dokur ha dokur! 

 

İlle bu Osman Bey, ne dağda yaylada, ne valide, dar boğazda, 

yazıda yabanda ele geçer. Kaçtı kaçıyor derken, 

dağın bir yamacını daha alır, İznik gölünün üç koyuna bir- 

 

 

 

Den yerleşir. Babamla Bilecik tekfur2u sevgili oğlu, bir kavle 

vardılar… 

Osman Bey’i benim düğünüme çağıracaklar, pusudan yere 

yığacaklar. 

 



Osman Bey – senin deden yavrum- birden nasıl bir sezgiyle 

darmadağın etti. Bilecik’teki düğünü. Kendimi OrhanBey’in 

atnın terkisinde buldum, öyle yel yepelek savrulan 

gelinliğimle. 

 

Şimdi Söğüt’te bir Türkmen düğünündeyim ve gelin yine 

benim. Bizans’ın Holofira’sı oluyor Türk’ün Nilüfer’i. 

 

Hah ha, gülüyorsun Murat’ım. Çünkü sen yalnız Nilüfer 

anneni biliyorsun. 

Bu anlattığım senin için hoş masal. O günler bir de bana sor. 

 

Kendimi Türkmenlerin elinde bir tutsak olarak kabul 

ediyorum. Böylesi daha kolay… 

Yazgımdır, katlanacağım. Acı da olsa…tutsaklığın da bir 

onuru var.Türkmen hanımları ne derlerse yapıyorum, ne 

öğretirlerse öğreniyorum.Ancak dikkafalılıkla.Koyun inek 



derken kısrak sağmayı da öğreniyorum.Yetmiyor kısrak 

sütünden kımız yapmasını da bileceğim.Ve yine süt sağar gibi 

yün eğireceğm.Türlü kökleri yaprakları kaynatıp has boya 

çıkaracağım.Yün iplikleri çam teknelerde, çanaklarda 

boyayacağım.Cezamdır katlanacağım.Ama Türkmene karşı 

başım dik. 

 

 

Günler geçtikçe başka bir şeyin ayırdına varıyorum, Mu- 

rat'ım. Bu işleri bana ceza olsun diye yaptırmıyorlar. Öyle- 

sine doğal onlar için. Ve soylu bir hanım bunları bilecektir. 

Sofra, yerde kocaman dövme bakır sini. İlk günler, onlar 

gibi bağdaş kuramadığım için kıkır kıkır gülüyorlar bana. 

Ama alay ederek değil. Sabahtan akşama kadar çocuklara da 

böyle gülüyorlar, sevecen. Kendileri çocuk bu Türkmenler. 

Çocuklarıyla çocuk, nineleri dedeleriyle çocuk... 



Sonra, ilk günler sandığım gibi Osman Bey'e tuzak kuran 

tekfurların kızı olmam umurlarında değil. Bunu yüzüme 

vuran yok, beni suçlayan yok. O iş orada kalmıştır. Ben 

şimdi buradayım. 

O zaman oğlum, kendimi bir boşlukta duydum. Ben neyim, 

kimim bu Türkmenlerin içinde? İşte bu çok korkuttu beni. 

Tutsaklık kabulüm. Ama Bizanslıyım ben, Türkmen olmam. 

Türkmen kadınları yüzümü, saçlarımı okşuyor, ben onların 

yüzüne hınçla bakıyorum. Anlamıyorlar. Ölmek istiyorum! 

Sofrada benim yanımda, Yarhisar'ı, Bursa'yı, İznik'i nasıl, 

ne zaman alacaklarını konuşuyorlar. Osman Bey bana 

danışıyor. Çıldıracağım! 

Bir akşam, yine sofrada ne olduysa oldu, elimde kımız yeri- 

ne bir çamçak şarap: 

`Ben Bizanslıyım! Bizanslıyım ben!' diye bağırdım, 



`Bizanslıyım, sizin tutsağınızım, bana öyle davranın. 

 

Öldürün beni! Çünkü kaçabilirsem, bilin ki bu konuştuk- 

larınızı Bizans'a yetiştireceğim 

Babanın yüzü kıpkırmızı... utançtan. Kaçmak istiyor. Dede 

Osman Bey gülümseyerek dinliyor: 

-Gelin kızımız dilimizi ne güzel öğrenmiş! 

Ertesi sabah Murat'ım, bir de baktım, iki at hazır çamlık ev-

lerin önünde. Gezintiye çıkıyoruz sandım. Uzun süre ses-

sizce at sürdük, Orhan önden gidiyor, ben ardından nereye  

gittiğimizin pek ayırdında olmadan. Derken... pek iyi 

bildiğim bir yere vardık. Orhan Bey: 

-İşte karşıda Yarhisar, babanın kalesi. İstiyorsan, var git 

sağlıcakla... 



Dernek, Türk beyi tutsağını azad ediyor! O yöne bir 

davrandım, atım yürümüyor. Yere indim, iki ayağım da 

yürümüyor... Döndüm baktım, Orhan Bey'in gözleri buğulu... 

Birden içim burkuldu, şurama bir yumru oturdu... 

Anladım ki, Holofira olmuş Nilüfer... Ağlaşarak, kahka- 

halar atarak doludizgin at sürdük Söğüt’e doğru... 

Şimdi, sevgilim Orhan Gazi'nin oğlu, canım Murat'ım 

benim, karşımda kubara kubara, "Bizans'ı alacağım," 

dersin. 

 

Bizans, annendi senin... 

 

 

 

NASRETTİN HOCA'NIN KARISI 



 

       (Sırtında bir heybe. Silifke’nin  Yoğurdu' ezgisiyle girer.) 

Beni bildiniz mi? Nereden bilecek tanıyacakmışız diyor- 

sunuz? 

Adımı söylesem de tanımazsınız ki... Kocama sormuşlar: 

-Karının adı ne? 

-Valla bilmiyorum. 

-Hadi canım, insan karısının adını bilmez mi? 

-Geçinmeye niyetim yok ki, adını bileyim 

Hah, işte bildiniz kim olduğumu. Nasrettin Hoca'nın karısı 

Geçinmeye niyetim yok ki... Gerçekten böyle demiş mi de- 

memiş mi bilmem ya, altı yüzyıldır geçinip gidiyoruz işte 

Ooo güç adamdı. Pek de alıngan. Bir gece, yatakta: 

-Biraz öteye gider misin? diyecek oldum. Altı ay sonra ta 

Bağdat'tan mektup geldi: 



-Bu kadar yeter mi, yoksa daha öteye gideyim mi? Şimdi 

buraya* …….. 'e geldiğini söylüyorlar. Ben de onun 

ardından koşup geldim işte. Heey, oradakiler, arkadakiler. 

Gördünüz mü kocacığımı? Görmedik diyorsunuz ha. Öyle 

olsun. Ama elimden kaçamaz. Elbet bulurum onu 

 

Alışılmadık davranışlarıyla, sözleriyle tuhaf bir adam olarak 

ünü çarçabuk yayıldı. Önce bizim köhne ahşap ev başladı 

gülmeye paslı çivileri söküle söküle. 

Komşu evler, sokaklar, bütün mahalle gülmeye başladı. 

Derken bütün köy, komşu köyler, kasabalar, yakın uzak 

kentler, ülkeler Nasrettin Hoca'ya gülüyorlar 

 

 

Orta Asya'da Semerkant'ta bir yontusunu dikmişler. Hoca eşeğe ters 

binmiş. 



-Niye ters? diye sordum 

-Sorma hanım, dedi, bir gün öyle saçma bir şey yapmışım işte. 

-Peki niye böyle bir yontunu dikiyorlar Semerkant'a? 

-Bırak Semerkant'ı, sen dünyada -eşeğe doğru binmiş olsa bile- 

birinin yontusunun dikildiğini gördün mü? 

Nasrettin Hoca'nın karısıyım dedim ya, adımı merak bile et- 

mezsiniz artık. Öyledir, bizim toplumda kadınların adı yok 

gibidir. Hep falanın filanın karısıyız kızıyızdır. Bunu hocam 

kocama söyledim bir gün -ama inan olsun onu iğnelemek 

için değil- ayy, bir üzüldü bir üzüldü: 

 

-Hanım, çok haklısın, dedi. Sana söz, bundan sonra kim 

benim adımı sorsa... Nasrettin Hoca'nın karısının kocasıyım, 

diyeceğim. 

 

Anadolu'da, akıllı uslu bir kadın 



uysalca izler kocasını... 

ve güder onu kendi istediği yönde. 

(rolden çıkar) 

Sadrazam Çandarlı Kara Halil, Istanbul'un alınışından 

hemen sonra Fatih' in emriyle tutuklandı. Elleri kolları 

bağlanarak bir araba içinde Edirne'ye gönderildi, işkence- 

lerle idam edildi. Halil Paşa'nin ailesi yas tutuyordu. Padişahtan 

buyrultu geldi. Çandalı kızı İlaldı Hatun. 

 

 

 

 

Osmanlı'nın ender kadınlarından biri Hafsa Sultan. 

Kırım Hanı Mengli Giray' in kızı, 

Yavuz Sultan Selim'in eşi, 

Kanuni Sultan Süleyman'ın annesi. 



Onu ender kılan, kız, eş, ana olarak üç padişaha en yakınlığı 

Manisa' da ünlü hekim Merkez Efendi'ye vasiyet ve emrini 

bildiriyor:  

HAFSA SULTAN 

"Halk içinde muteber nesne yok devlet gibi. 

Olmaya devlet cihanda bir nefes sıhhat gibi." 

Oğlum Süleyman' in dizeleri. Benim için hoş bir şiirdi 

önceleri. 

Ne zaman ki bu derde düştüm... 

Şiirin derin anlamı bana açıldı. 

Sayrılık bir ruh serüveni. 

(ağzına bir tutam mesir macunu çalan) 

-Başhekim Merkezefendi... elinizle kardığınız, mesir ma- 

cunu dediğiniz bu deva 

yüreğimde bu şiirle örtüştü. 

Yeniden sağlığa kavuşmak eşsiz bir duygu. 



Işığın yeniden canevime akması 

yeniden solumak iğde kokulu sabahları 

Manisa'mın erken bahçelerinde. 

 

Kırk bir tür bahar, bitki özleri, bengisu, 

 

 

 

adları zengin çağrışımlı 

karanfil, zencefil, zerdeçal, amber, tarçın, hadi kakule geçir 

şu sancımı 

diye yalvarırken... 

Bir başka güç de benim içimde oluşuyordu: 

-Bu sayrılığı yeneceksin Hafsa, diyordum kendi kendime. 

Bu sağaltının içindeki özlerden biri sana iyi gelecek. 



Üçü beşi... belki de yedisi: 

Ağzımda baharlı macunun eriyişi, 

özlerin kanımda yürüyüşü: 

Bir iç savaş alanı sayrı gövdem... 

Kötücül güçler geri çekiliyor. 

içindeki özlerin nice yararı dokundu, bilemem. 

Demiyorum her derde deva. 

(Macunu ışığa tutar, sahneye o renkler dolar) 

Mesir Manisa' da bir simgeye, bir görünce dönüştü: 

Şimdi bir naçiz Hafsa... olmaktan öte yürüyüp 

bencileyin binlere, on binlere erişmek isterim. 

Buyruğumdur mesir bir halk şenliğine dönüşsün. 

Her yıl mesir bayramı kutlansın, 

baharın yeniden uyanışına denk gelsin. 

halka saçılsın nisan günlerinde 

bir sağlık şenliği yerleşsin ülkemde. 



Törenler kök salar halkın sevinciyle 

gelenek olur zaman içinde. 

 

 

Tüm mal varlığımı halk sağlığına bağışlıyorum. Manisa' da 

imarethane, darüşşifa kurula. 

 

Kimsesiz çocuklara yuva açıla, okul yapıla. Mesir, bir sağlık 

bayramı ola. 

 

( Amber ışık Hafsa Sulta’ınyüzünde bir süre kalır ) 

 

Hafsa Sultan'nın gelini Hürrem 

 

HÜRREM 

 

Kızlarağasının  elinde ağır bir gümüş şamdan 



Altın Yol da ilerliyoruz 

Duvarlara çarpıyor gölgem 

Ya hep ya hiç' diye yemin ediyorum 

Karşımda dünyanın en güçlü adamı, yarı çıplak. 

 

Ben ona, o gecenin açlığı için sunulan dışarlık bir meyva 

Haremağası bana... eşikte diz çöküp, başım öne eğik usulca 

içeri yürümemi buyuruyor. 

Oysa ben dimdik gözlerinin içine bakıyorum.O 

geceden sonra Harem Hürrem demekti. 

 

Bana aşk şiirleri gönderiyor: 

Bir tanem, mis kokulum, ecem, her şeyim, sevgilim, ayışığım. 

 

Can yoldaşım, tek varlığım, güzellerin en güzeli, 

benim sultanım. 



 

 

Hayatım, armağanım, varım yoğum, cennet iksirim, cennet 

bahçem. 

 

Baharım, sevincim, ışıl ışıl gündüzüm, 

hep gülümseyen canım. 

Doyum olmaz lezzetim, neşem, şölenim, meş'alem, 

günışığım, gökteki güneşim. 

Portakalım, narım, kasrımı aydınlatan alev alev kandilim. 

Çiçeğim, şekerim, hiç keder vermeyen, dünyada en çok 

neşe saçan hazinem. 

Canımın içi, yusufçuğum, varlığını, kalbimin Mısır Ülke- 

si'ndeki hükümdarım. 

İstanbul'um, Karaman'ım, 

benim olan tüm Anadolu toprakları... 

Bedehşan'ım, Kıpçak bölgelerim, Bağdat'ım, Horasan'ım. 



Güzel saçlı, keman kaşlı, sihirli gözlü sevgilim. 

Hastayım. 

Ölür isem suç sendedir. 

Meded, eskiden Müslüman olmayan aşkım. 

Kapında övgüler sunuyorum sana, dur durak bilmeden... 

Kalbim elemle dolup taşıyor, gözlerim yaşla. Seni seven 

Muhibbi'yim, işte budur kıvancım.'* 

 

(Mektubu öper, yiireğine basar. Işıkla zaman 

geçimi. Anlatıcı.) 

 

Hürrem, Kanuni'nin Mahidevran’dan olma en büyük 

şehzadesi Mustafa'yı öldürtüp kendi oğlunu veliaht yapma 

çabasında... 

 

 

 



HÜRREM 

 

(Altın bir mührü ışığa tutmuş inceliyor.) 

 

Şehzade Süleyman'ın mührü. Bunu ele geçirmekle çok hayırlı 

bir iş becerdin, damat paşa... 

(öbür elinde parşömen üzerine yazılmış bir mektup) 

 

Bu da Şehzade Süleyman'ın İran Şahına gönderdiği söylenen 

mektuplardan biri oluyor ha? Acem posta tatarının üstünde 

yakalanmış ! Mektup düzmece ama mühür gerçek. 

İkisi çakışınca... 

(Elindeki mührü mektuba vurur) 

 

Mektup şimdi gerçekten daha gerçek!... 



Oğlunuz Mustafa' nin İran Şahı'na yazdığı mektuptur... kendi 

mührüyle... 

Büyük İskender 18 yaşında babasının tacını giydi. Büyük 

dedeniz II. Mehmet Han 22 yaşında fatih oldu. 

 

Oğlunuz sehzade Mustafa 38 yaşında, onu size karşı asi kılan 

bu gecikme kaygısıdır. Saltanatın artık kendisine 

geçmesini bekler. Bekler ki artık yaşlı Padişahımız eceliyle 

hakkın rahmetine kavuşsun. 

Ya da … bir şekilde aradan çıksın. 

Dünya sana Muhteşem Süleyman diyor, 

Düşük Süleyman olacaksın gecikirsen.Kaygılarımı dile 

getirmem de size ve çocuklarına karşı görevim. 

Yine de öfken… ağır basmasın evlat sevgisinden. 

 



İkinci Mahmut' un analığı Nakşıdil Sultan ölümüne yakın 

son arzusunu dile getiriyor. 

NAKŞIDİL 

Sevgili oğlum ve Padişahım, vaktidir... Tanrıma kavuşmak 

üzereyim. Şu saatte yalan ve riya yoktur. Analık hakkıma ve 

Padişahımın hoşgörüsüne sığınarak, yüreğimin bir gizini 

sana açmak istiyorum. Ve son arzumu... 

Dünyanın öbür ucundan geldim. Bu sarayda en büyük mut-

luluğum sana analık etmek oldu. Bambaşka bir iklimden 

masallar anlatırdım. Çocuk gözlerin hayretle açılırdı... 

Doğduğum Martinik adasını sana bir gün haritada gösterdim, 

minik parmağınla dokunup: 'Anacığım, ben senin doğduğun 

adanın da padişahı olacağım değil mi?' diye sordun. Gözlerim 

yaşararak güldüm. 

Ben ve teyze kızım Jozefin, Fransız sömürgesi Martinik 

adasında bir sabah uzun beyaz giysilerimiz mor dikenlere 



takılarak koşuyorduk... öte yamaçta falcı kadın Eliama'nın 

kulübesine. 

Eliama önce benim elimi avcunun içine aldı, ilkin umur-

samaz sonra çarpılmış gibi baktı: 

-Sen bir gün kraliçe olacaksın, dedi. Sonra teyzem kızı 

Jozefin' in elini avuçlarına aldı. Bu kez sapır sapır titreyerek: 

 

-Sen... sen de imparatoriçe olacaksın! dedi. Ve daha konuşa-

madı. 

 

 

 

 

 

Eliama’nın kulübesinden gülüşerek çıktık, bizimle alay ettiğini 

söyleyerek, ama için için ona inanmak isteyerek. 



Türkler korsanladılar beni.Tutsak pazarında elden ele alınıp 

satıldım. 

 

Ve sonrada işite … Osmanlı Sarayında birinci Abdülhamid’in 

Ecesi, üçüncü Selim’in gizli sevgilisi ve Padişahımız Halife II. 

Mahmut’un analığı Nakşıdil Sultan. 

 

Eliama’nın falı teyze kızım Jozefin için de doğru çıktı: İmparator 

Napolyon Bonapart’ın karısı, İmparatoriçe Jozefin oldu. 

 

Benim hoppa kuzenim Jozefin. Mektupları da aynen kendi: 

-‘Sevgili Aimee’ –Hristiyanken kızlık adım Aimee idi- Senin sağ 

olduğunu öğrenince dünyalar benim oldu.Biz seni bindiğin o 

gemi battı da okyanusun soğuk karanlıklarına gömüldün 

sanıyorduk.Günlerce arkandan ağladık.Sonra boğulmayıp da 

Türklerin eline geçtiğini işitince bir kat arttı acımız. Ah sevgili 

Aimee, keşke okyanusun soğuk sularında boğulsaydı dedik. 



Sonra, Osmanlı Sarayında Sultan olduğunu işitince… 

Keşkemiz gurura dönüştü. 

 

Beni sorarsan sevgili Aimee, benimde başıma aynı felaket 

geldi.Bende imparatoriçeyim şimdi… Falcı karı Eliama’nın 

önbildiği gibi. 

 

-Seni ben doğurmadım. Küçükken Küçükken yitirdiğin annenin 

yerini 

 

 

 

 

NASRETTİN HOCANIN KARISI – II 

Nerede kalmıştık?... Nasrettin Hoca'nın karısı olarak yani? 

Geçimi güç adamdı sağolsun rahmetli. 

Biz onunla bir hırlaşır iki gülüşür geçinip giderken 



Ankara savaşı Anadolu'yu yaktı yıktı... 

Bizim Yıldırım Beyazıt Anadolu'yu bir hayli derleyip topar- 

lamış, atanan yüzünü batıya döndürmüş. Gönlü Bizans'ta... 

Aksak Timur, yıldırgan Türkle bir de ben ordu tokuşturayım 

diye heves etmiş. 

1402 Ankara Savaşı işte. 

Bu kanlı satranç oyunda Beyazit at sürmüş, Timur fil 

oynamış. 

Bizim Osmanlı atları  fil görmemiş ömürlerinde. Sadece atlar 

mı, işte Rum' elli sipahi sesleniyor şaşkınlıkla: 

- Üsmen Ağa, Üsmen Ağa, nelere bak nelere? 

Hüsmen Ağa da ömründe fil görmemiş ya, bilisiz görünmek 

de istemez. 

- Unların uleleri ule olur be kızan! 

Bozgur un nedeni oydu ya da buydu, Aksak Timur 

Anadolu'nun canına okudu. Yıldırım Beyazıt bu yenilginin 



acisına, Timur'un aşağılamalarına dayanamadı, yedi ay sonra 

bizim Akşehir' de öldü… 

 

Hocam dilini hiç tutamaz ya, 

Sağda solda Timurlu’ya laf çakıştırıyor. 

Hah ok atmasını beceemezler, gelmişler bizi yenmişler 

Yatıp kalkıp fillere dua etsinler 

 

 

 

 

Ben daha iyi okçuyum onlardan. 

 

Bu öğünme Timur'un kulağına gitmiş... Biraz da âğırına git-

miş. 

Merak da etmiş bu Türk hocası nice ok salar, diye  



 

-Öğünme sendeyse nişantaşı burda. 

Ah benim canım kocacığım, 

oku yayı uzaktan görmüştür sadece. 

-Hocam aha karşında amaç 

görelim ne mene nişancısın 

 

Biz bütün Akşehir soluğumuzu  tutmuş seyrediyoruz 

işin şakası yok... Yaradana sığnıp  yayı gerdi, 

Kocamın pazuları kuvvetlidir, maşallah. 

Oku saldı vınnnn! Uç kulaç ötesinde nişantaşının. 

Timur alayla kükreyecekken: 

-Özbek'in Seraskeri şte böyle ıskalar. 

İkinci oku, çentiğe yaslar 

Vınn vınn, vızz! k uçuyor havada nişana değmesiz. 

-Timur'un Alay Beyi de ancak böyle ok salar… 

(seyirciye) 



 

Biliyorsunuz  değil mi, uzatmama gerek yok, 

Ger yayı, af oku. Alnında iri ter damlaları. 

Okun bir işte, herhal yelin de yardımıyla  

amaca denk gelmesin mi... Biz havalara uçuyoruz. 

Kocam yayı öpüp yere koyarken, der: 

-Narettin Hoca da işte böyle ok çatar 

 

 

 

Aksak Timur yutmadı ya bunu... Beteri oldu, 

kahkahalarla güldü. 

Nasrettin Hoca'ya kanı kaynadı. 

Beteri oldu dediğim işte bu. 

Onu yanından eksik etmiyor şimdi. 

Yoo, bu hiç iyi bir şey değil. Düşünün, Anadolu'yu yakıp 

yıkan fatihin sofrasında onur konuğu Hakanın sağ ya- 



macında? 

Bu arada Timur, sevdiği fillerinden birini de getirdi kente, 

Akşehirliler bakın diye. 

Halk yakınıyor: 

-Hortumlayıp duruyor ambarlarımızı. 

-Timur’un fili deyip ses edemiyoruz. 

-Hortumluyor hort hort.. 

-Kimse ona "Hort lan git! diyemiyor. 

-Timur'un fili Devlet'in fili 

(borazan gibi fil heykirmesi) 

Akşehir halkı: Hoca düş önümüze diyor: 

Timur'un katına çıkalım. 

Bu mereti Akşehir'den def edelim. 

Nasrettin Hoca önde, otağının yolunu tuttular. 

Önce pek çoklar... Sonra birer ikişer, üçer beşer eksilirler... 

Tam Timur Hazretleriyle yüz yüze gelir Hoca 



bir bakar, aaa, tek kişi yok arkasında. 

-`Buyring, oturing, yeyingten' sonra, 

 

 

 

Ne için geldin?  diye soranda: 

Fil konusunda bir dileğimiz olacak, Timur Ha hazretleri 

Buyring, nesi varmış benim filinğmin? 

Bir iki yutkunur, Hocam: 

- Hep yeying ediyor 

Fil bu, elbet yeyingir! Bir gocunganız mı var? 

-Yok bir gocuguncamız... guncaguncamız. 

-Ya otağım kabağında dikelmek nedir hocamız? 

-Bütün Akşehir halkı öyle seviyoruz ki onu. 

-Bak bunu işitmek yahşi. 

-Ancak hayvancık pek yalnız, mahzun, 



ona bir de eş getirtsek der hemşerimiz. 

Bu Mohini'ye bir Kohini yaraşır. 

Bu toplu dilek Timurleng'in pek hoşuna gelir. 

Filimize hemen bir eş bulundu. 

`Ah nerde o tek file baktığımız günler' 

omuzlarında yem, fodla, azık sepetleri. 

diye Akşehirliler sızlanır oldu. 

 

Hoca, Timur'la söyleşilerinde 

canını göğe savurup sözünü esirgemezdi. 

Bir gün şehir hamamının göbek taşında 

sefalanırken Timur sorar: 

Hocam ben satılık olsam ne fiyat biçerin?... 

Hoca tepeden tırnağa süzer çıplak cihangiri, 

-Eh, beş yüz akça edersin der. 

Timur içerler: 



-Aşk olsun Hocam. Sadece şu belimdeki peştamal onca eder. 

  

 

 

Hoca ne der biliyorsunuz? 

Onu da biliyor bunu da biliyorsunuz! 

Ancak şu anlatacağımı ilk kez işitiyorsun 

 

Ankara Savaşı'nda Osmanlı'yı yenmiş, Anadolu'yu dümdüz 

etmişken niye çekip Semerkant'a gitti Timur? 

Beyazıt'ın düşü fethetmekti Bizans'ı 

Ve bu amacına yakındı... Timur gailesi kopmasaydı. 

-Osmanlı'yı düzettim, şimdi Bizans'ı aparayım 

düşüncesi geçiyordu Timur'un usundan. 

Onu bu hevesinden Nasrettin Hocam vazgeçirdi. 

İşte bunu yazmıyor tarih okuntuları. 



-Sen hele Buhara' da, Semerkaneta dinlen. Bir başka Türk 

alsın Bizans'ı. 

Sen onun üstüne yine fillerinle var, 

yeniden fethet Osman'ı, hem Bizans'ı. 

Çekip leşkerini Semerkant'a gitti. 

Orada torunu, çağın yüce bilgini 

Uluğ Bey'le yan yana uyuyor şimdi... 

Öyle sevmişti ki Anadolu'nun gülen bilgesini. 

Buyurdu, Semerkant'ta bir yontusunu diktirdi, 

eşeğe ters binmiş Nasrettin Hoca'mızın. 

 

 

 

 

 

Bizler de pek sevmişiz bu cihangiri. 



Anadolu'yu yaksındı yıksındı ne umur! 

Yeter ki Türk olsundu Timur! 

 

Bir toplumda her şeyin yasalara bağlanmasına ne der 

siniz? 

Dinleyin, on birinci madde: Köle bir maldır, alınıp satılabilir. 

 

Yirmi ikinci madde: Köle kadından doğan çocuk köledir. 

Elli birinci madde: Köleleri azat etmek övünülecek bir 

davranıştır. Ol kişiye büyük sevap kazandırır. 

Elli beşinci madde: Köle kendini satın alarak özgürlüğüne 

kavuşabilir 

Eh, hukuk yalnız özgür insanlar için olacak değil ya. Bu da 

kölelik hukuku işte 

Hele, kendini satın alabilme maddesi 

 



Büyük kentlerin belli ye zinde kurulan es pazarlarında 

savaş tutsakları, korsanların eline düşmüş dişi erkek in 

sancıklar satılırdı Toptancıdan aldıkları malı perakende 

olarak müşteriye satan aracı tüccarlar  da vardı. Konaklara 

köşklere daha kolay girebildiklerinden bunların çoğu 

kadındı... 

 

ESİRCİ RAZİYE 

 (elinde bir testi şarap, bir  kamçı) 

 

Esirci Raziye diye kime sorsanız bilirler beni. 

Mekanım Çemberlitaş. Gizli kaçaklı iş yapmıyorum. 

Esirciler Kethüdası'ndan kapı gibi ruhsatım var elimde 

 

 

 



 

Hey be, Kafkasya gülleri bunlar, Gürcistan çiğdemleri, 

Cezayir menekşeleri, Habeşistan zencefilleri. Haydi, Raziye 

Ablanın canları bunlar. Kapanın elinde kalıyor. 

Beyzadem, sen kesenin ağzını biraz daha aç! Biz aracıyız. O 

akça, o sarı bizim avucumuzda eğlenmiyor. Esirci Emini, 

Esirci Kethüdası hep Raziye Ablanın eline bakıyor. 

Tellaliyemi kurtarabilirsem canıma minnet. 

Hele sikkenin ayarının bozulduğu, mangırladığı şu günler. 

Esir var, esircik var. Böylesi kolay düşmez. Tanrı övmüş de 

yaratmış. Biraz bakımını gözet, bak nasıl açılıp serpiliyor. 

Şu koca Dersaadet'te girip çıkmadığım köşk konak azdır. 

Kimler nasıl bir köle, bir kul, bir cariye, bir odalık, bir 

müstefreşe isterler, adım gibi bilirim. 



Hanımcığım al bu oğlanı, memnun kalacaksın. Ben sana 

yaramaz mal satar mıyım? 

Aslan gibi delikanlı. Şu omuzlara, şu pazulara bak. Her bir 

işini görür. 

Efendi Hazretleri, senin niyetin nedir ona göre arz edelim. 

Ortalık işine mi vuracaksın, şundan şaşma. Uykusu hafif, 

naturası sağlam, hamarat. Fiyatı ehven. 

Hafif okşana okşana yola gelir. 

Hanefi şenlendirecek mahbube mi dilersin... şu Sırp dilberine 

göz dokundur derim. 

 

 

 

Ya da şu Yemen esmeri. İşvesi işve. Pek güzel santur da çalar. 

Haydiii, Raziye Ablanın canları bunlar... Raziye Abla' ya 

gelen aldanmaz. 



(şimdi elinde bir kitap) 

Bakın Keykavus’un Kabusname’si ne diyoresir satın alımı 

konusunda: 

Bizim Mercümek Ahmet çevirmiş 

-Halkın çoğu öyle sanır ki kul köle almak başka bezirganlık 

gibidir. 

Anın bilmezler ki feyleysof gerektir kişi esir pazarında 

aldanmaya: 

 

Beli kalın olmaya ince ola-.  

Semizlikte dahi orta toplulukta ola... ne çok şişman ne de 

çok zayıf! 

Ve boyu kısa olmaya, uzun ola. 

Saçı kara gözü ela ola. 

Ama çatık kaşla olmaya. 

Ve dişleri ak ola ve düzgün ola. 

Ve çenesi çevresi ayva gülü gibi 



kızını aklı ola. 

Hoş huylu vefalı ola.' 

 

Yoo efendiler, ağalar, alacaksanız alın. Çeşnicilik yetti be! 

Müşteri gibi yanaşıyor. Kokluyor elliyorlar, mıncıklıyorlar 

Akşam kızların her bir yerleri çürük içinde... Ayıp diye, 

günah diye bir şey var! 

 

Sözüm sana değil, paşam babam. Senin asaletin sıfatından 

 

 

belli. Söyle nasıl bir kız gönlünü çekiyor? De hadi. Bugün 

hazırda yok belki. Yarın öbür gün elimize dşünce tez haber 

salarız. Sen yeter ki… 

 \ 

(para kesesini şıkırdatır) 



Ahh, hanımcığım sen demiyorsun ama Raziye yüzünden 

okuyor. Elindeki ipek mendili tırnaklayıp duruyorsun. 

Sen halayık falan değil, kendi üstüne bir kuma seçmek isti- 

yorsun. Elceğizinle efendine hediye edeceksin. Doğru 

muyum? Kocan aklına koymuş eve yeni bir taze getirmeyi. 

Yüzün arzuhalgibi... Bugün esir diye alıyorsun, yarın nasıl 

arzı endam edeceği belli mi? 

Kız cin fikirli çıktı, efendinin gönlünü hepten çeldi. Senin 

evdeki hükmün yıkıldı gitti. Yalan mıyım? 

Çirkince bir şey alayım desen, efendin yüzünü buruşturur, 

paracıklarına yazık olur. 

Bilmez miyim? Raziye Abla, zor günlerin kadınıdır. Şu 

Lehliyi salık veririm. 

Güçlü kuvvetli kız, evde iyi iş tutar. Seni de rahat ettirir. 

Çelebi, sen şu Nemçeli'yi kaçırma, pişman olursun. Bunlar 



artık son turfanda. 

Bir daha ne zaman gelir Allah bilir... 

Haydi Nemçe gülleri... 

(türkü) 

`Hey Nemçelu, Nemçelu 

Halin de dumandır hey! 

 

 

 

 

Tuna boylarının artık eski tadı kalmadı. 

Hanımcığım dönüp dönüp şu oğlanın önüne gelirsin. Melul 

melul bakarsın... al gitsin. Sen bir mahbub edin kendine, o da 

sıcak bir yuvaya kavuşsun. Raziye Abla da çifte sevaba girsin. 

Hırvat bu delikanlı. Telli Hasan Paşa'nın son akınından. 

Bunlar bir aileydi. Anası kız kardeşleri ayrı ayrı satıldı. Bir 



daha birbirini görmemecesine parçalandı aile. Parçalandı 

benim yüreğim de... 

Efendi, Raziye bacıma güveneceksin. Sana layık-olan şu 

Romen dilberdir. İster kendi hanene çek... ister biraz daha 

masraf et, besle giyindir kuşandır, malını yüksek 

yüksek değerlendir. Vezire, Paşa'ya armağan et, geleceğini 

yönlendir. 

Allah ömürler versin efendim. Çoktandır görünmüyordunuz. 

Yeniden bekleriz efendim. Garibanlar bekliyor sizi. Eski 

müşterimdir. Her bayram arifesinde gelir. Bir esir satın alır, 

azat eder. Kafesten kuş salar gibi: Azat buzat, yarın ahrette 

sen de beni gözet. 

(ürkek) 



Şu kızı mı soruyorsunuz? Ben de tam anlamış değilim. Gem 

vurulmamış bir kısrak. Ben mi esirim o mu belli değil. Asi! 

Şu kolumdaki ısırığı görün. 

Gözlerinin içine bakamıyorum. Benden hesap soruyor gibi. 

Onunla iyi geçinmeliyim. 

Bir gün bambaşka bir kimlikle çıkagelir. Biçare Raziye'yi  

derde kor. 

 

 

 

(işaret parmağıyla havaya bir sarmal çizer.) 

Çünkü onun yükselen bir yıldızı var. 

 

Ha, şu mu? O gönüllü esir. Yolsuz kalmış, kendi geldi: 

- Sat beni be Raziye Abla, dedi. Belki iyi bir efendiye 

çatarım, kendimden kurtulurum. 

 



Haydi ağalar, beyler, paşalar, satalım da yenileri gelsin. Mal 

elde fazla kalırsa yanarım. Buncağızların da boğazı var. 

Onlar açken benim boğazımdan lokma mı geçer? Beni bir  

ana bellemişler. Ayrılırken ağlarlar valla. Hay, ben de bu 

mesleği seçmez olaydım. 

 

Bir de şu barış denen şeyi icat ettiler, aylar var Avrupa'dan 

mal gelmiyor. 

Keza Rus pazarı da kesat. Şimdi gavurlar bizden esir kap- 

maya çalışıyor. 

 

Haydi, Telli Hasan Paşa'nın ganimeti, Zülfikar Paşa'nın 

yağması bunlar. Kapanın elinde kalıyor 

Son turfanda kiraz dudaklar, elma yanaklar, turunç memeler 

tüysüz şeftaliler... 

 

Esirci Raziye esir pazarında can satıyordu. Görelim Safiye 

Sultan ne satıyor... 

         



Avusturya Alman İmparatorluğu'nun Istanbul'daki elçisi 

Herr Von Kregzwitz'in huzûrunda Valide Sultan Nurbanu'nun 

ve Safiye Sultan'ın guvenilir sırdaşı Ester Kira. 

 

 

 

 

 

 

 

 

-Pazar ertesi de gelesin, bir seans daha yapalım. 

Sonracığıma ev ile kilise arası gide gele 

günah çıkara çıkara.:.,bir gün baktım bir kirahanedeyim. 

Bura benim evim olmitş. 

Yedi ölümcül günah der ya İncil'imiz... 

Ben sekizincisi `cahillik' derim. 



Ben işe bu sekizinciden başladım, 

     öbür günahlara hiç tenezzül etmedim... 

Adım Eftalya, Şeftalya da diyebilirsiniz ama. 

(rolden çıkar) 

Bir kazasker kızı olan Seniye... 

Babasının konağında yanaşma olan Komik Feyzi'ye, 

dolayısıyla tiyatroya gönlünü kaptırdı. Tiyatro Müslüman 

kadınlarına yasaktı. Seniye Ermeni Amelya kimliğiyle kantoya 

çıkmaya başladı. Anadolu'da şehirden şehire dolaşıy o r d u .  

KANTOCU SENİYE 

 

`Yangın var, yangın var, ben yanıyorum 

Yetişin ey dostlar, ben ölüyorum.' 

(anılarındaki alkış sesleri) 

 



Katina' nin elinde makas 

Biçemez ah biçemez! 

Yavrum küçük Katina 

Gülüm küçük Katina  

 

 

Getir biçeyim, getir biçeyim 

Yavrum küçük Katina'm! 

(alkış sesleri) 

Bir gün şehir hamamına gittim. Ne olduysa orada oldu işte. 

Ben göbek taşında oturmuş sefalanıyorum. Birden bir ses: 

Seniye, Seniye! diye bana seslenmez mi! Sıçrayıp döndüm. 

Karşımda İzmir' deri komşumuz Şükriye. Karantinalı 

Şükriye. Ben adımı Kantocu Amelya'ya çıkarmışım. Şimdi 

nasıl Seniye olabilirim? 

Seniye Seniye, ne hoş seni burada görmek.  



Tanımazlığa geldim: 

-Pardon, kimsiniz Hanımefendi? 

-Benim ben, Şükriye! Tanımadın mı beni? 

-Hiç tanıyamadım hanımefendi. 

-Ben Karantinalı Şükriye canım. Bugün Vali Abidin Hazret- 

lerinin refikaları. 

-Teşerrüf ettim Hanımefendi. 

Teşerrüf ettin ama tanımak istemiyorsun gibi. 

-Ben Vali Hazretlerinin hanımısını nasıl tanıyabilirim? 

-Canım, ben de birdenbire vali karısı olmadım ya. 

İzmir'de komşuyduk. 

Ben Karantinalı Şükriye. 

-Özür dilerim, İzmir Karantina'nın neresinde? 

-Beni nasıl tammazsın, Seniye? 

-Adım Seniye değil bikerem, Ermeni Amelya. 

-Nerden çıkardın şu Ermeniliği? 



-İzmir'de hiç bulunmadım. 

− Öyle bir bulundun ki. Sen pekala Seniye'sin. Mahalle 

 

komşusuyduk. Sesin de pek güzeldi 

-Ben Kantocu Amelya'yım. 

-Feyzi konağınızda yanaşmaydı. 

-Feyzi? 

.-Çubukçubaşı Feyzi... 

-Sen neler biliy... söylüyorsun, hanımefendi? 

-Sol memenin altındaki ben de işte. 

-Siz nerden bilirsiniz benim mememin altındaki benimi? 

 Beni çıldırtmak için Feyzi söylemişti... 

-Kahrolasıca! Seni de öpmüştü değil mi? 

-Ah, Seniye! Nihayet tanıdın beni. Görür görmez de 

tanımıştın ya. 

-Benim adım Amelya, hanımefendi. 

( 



 

Siz beni başka birine benzetmiş olabilirsiniz. Ağaç ağaca, 

'kuş kuşa, kedi kediye, benzeyebilir, elbet insan da insana. 

Ama biri hiçbir zaman öbürü değildir. 

  

 Ah, beni tanıdın, Seni! 

-Siz beni hiç tanımadınız. 

Ama artık çok geçti. Karantinalı Şükriye ağzını tutamayınca 

ben kendimi Bab-ı Meşihat Kadısı'nın huzurunda buldum. 

Ermeni Amelya olduğumu kanıtlayamazsam recmolacaktım. 

-Recm n'ola? 

-Halkça taşa tutulma. 

(ışık değişimiyle bir karabasan: atılan taş sesleri. 

Öfkeli halkın uğultusu) 

Tek kelime Ermenice bilmeyen ben 

Ermeniceden sınava giriyorum şimdi. 



Haydi Allah'tan zihin açıklığı! 

Amelyalığımı kanıtlarsam eyvallah! 

Kadı foyamı kazıyıp beni Seniye ederse, eyvah! 

Kadı Recmeddin Efendi ünledi: 

-Mazbut bir Ermeni papazı bulup getirin bana 

Bizim Güllü Agop Ermeni papazına giyinip duruşmaya geldi 

 

Bir elinde Incil, öbür eliiıde buhurdanı sallaya şıkırdata 

Ermenice bir ilahi okuyor:  

Hayr Mer vor Hergins yes 

 Surp Yeğitzin anun ko 

 Yegetsze arkayutyun ko  

Yeğitzin gamk ko.. 

 

Kadı homurdanıyor: 



-Mahkeme kiliseye döndü. 

Bak kızım, Ermeniyim dedin. Karşında papazın Agop 

Efendi 

Ermeni Amelya'sın... kurtulursun. 

Türk Seniye'sin recmolunursun. 

Sor bakalım, Agop Efendi şuna birkaç soru da 

işitelim dilini. 

-Ne gibi sorular Kadı Efendi? 

-Canım efendim, Ermenice konuşur musun? Adın ne?• 

Mezhebin ne? Bu kabil sorular işte 

 

 

 

 

 

 



 

Güllü Agop soruyor bana: 

-Hayeren gides gor? 

Kadı: 

-Ne sordun diyor. 

-Ermenice biliyor musun? dedim. 

-Cevap ver kızım, bak ne basit soru. 

Ermenice biliyor musun? 

Ne cevap verecekti? 

-Ayo, şat ağvor kidem. 

- Ayo, konuş kız! 

 

Agop bir yandan da ba6 kaş göz işaretleri yapıyor. 

-Ayo evet, çe hayır 

-Ayo ayo! 

Şatağvor matağvor… 



 

Agop sen beni kurtar. 

-Ben ne cümle söyler isem, 

sen onu tersinden tekrar et. 

-Ayo ayo! 

-Kugin anat babat ove? 

-ove babat anat kugin. 

-sat ağvor şat ağvor. 

Kadı homurdanıyor: 

-Bir şatavardır gidiyor. 

-Kızın dili çözüldü Kadı Efendi. 

-İyi iyi! 

Kız benden fazla Ermeni. 

İnç gılla mı vahnar. 

- Vahnar mı gılla inç 

 



 

Kugin anunut inçe? 

-İnçe anunut kugin. 

-Ağçigıs, tuna şat avores, 

kiçik kiçik\ını abuşes. 

-Abuşes mı kiçik kiçik. 

-İmin anunus Papaz Vartan 

Sakin ol bu vartayı atlatan. 

 

Eyvah Kadı da Ermenice konuşmaya başladı. 

-Hayeren hayeren. 

− Hayeren hayırdır inşallah. 

− Ayo, ben de Ermenice konuşuyordum değil mi? 

− Konuşuyordunuz valla Hayeren. 

− Peki konuşup da ne dedim? 

− Bu kızı recm ettirmeyim dedin. 

− Öyle dedim ha? Yüreğimden de öyle geçiyordu billah. 



− Ermenice yürek dilidir. 

− Ya Arapça ne dilidir? Euzubillahi-min-eşşeytan-ür-

racim... 

− Ay yine taşlanası şeytan diyor. 

− Hep böyle olur günah işleyen kadın tayfası 

‘Şeytan-ür-racim'i işitince bayılır. 

Vallahülazim tam tatmin olmadım. 

Kız gavur mudur Müslüman mıdır? 

Gavur sözü için özür dilerim, Papaz Efendi, 

Yüreğimden demedim öyle ağzımdan kaçtı. 

-Estağfurullah Kadı Efendi, biz tiyatrocular buna `sürçü 

lisan' deriz. 

 

 

 

Siz tiyatrocular mı? 



-İşi bok ettin Agop. 

-Ben sırf bir benzetme yaptım Kadı Hazretleri. 

'Bütün dünya bir sahnedir, demiş Şekspir. 

-Bırak şimdi Şeyh ispir'i. 

-Bu kız binti Kazasker Efendi mi? 

-Kazasker Efendi kime bindi? 

-Papaz Efendi... Binti binti... kızı yani. 

-Cahillime bağışlayın, `binti'nin kızı demek olduğunu 

bilmiyordum. 

Türkçe değil de. 

 

Şol yüksek makamda 'Etrak-ı biidrak'ın dili. 

Türkçe kelam edecek değildik ya! 

Mıgırdıç'ın kızı mı? 

-Zo binti Mıgırdıç. 

 



Kadı kararı okudu: 

-Zo, gereği düşünüldü. Kazasker kızı Seniye olmayıp, Er- 

meni milletinden Sivas'ta doğma Mıgırdıç kızı Amelya 

Hanım olduğu. Öz be öz... Öz be özü sil. Az buçuk gayri 

Müslim olduğu anlaşılıp bu davadan ucun ucun sıyrılmıştır. 

-Oh kurtuldum. Giderayak uyardı beni Kadı Efendi: 

-Seni Seniy-A-Melya, 

bir daha karşıma gelme! 

Recmden kurtuldum. Dünya varmış. Dünyada sahne varmış: 

(kanto) 

Arabacı, sür sür gidelim. 

Nereye? 

 

Beyoğlu'na. 

Sür, sür gidelim! 

-Gidelim hanım gidelim! 



- Haydin de tıngır =gir! 

Yallah, yallah 

Aman da cici beyim billah billah. 

Aman, aman, aman. 

(Kamçı sesi, arabacının ıslığı, atların kişnemesi) 

Ah, ah, ah, ah! Oh, oh, oh, oh! 

Araba ne hoş yaylı 

İçi tasvirli aynalı. 

Arabacım kaytan bıyıklı 

Ay, içim bir hoş oldu 

Çak, çak, çak, çak  

Çak çak-a, çak çak  

Çak, çak, çak, çak  

Çak çak-a, çak çak 

 

Koşumları çıngırak  

Mor kırmızı püsküllü  



Çin çin, çin çin 

Çın çının çin 

 

Çek arabacım çek! 

Nereye? 

-Bildiğin yere.  

Atların biri aygır, 

Biri doru kısrak. 

 

 

 

 

ŞAIR NIGAR 

Sevgili anı defterim. Görüyorum ki artık ikimiz de sona 

yaklaşmışız. Son boş sayfalar, ortak yazgımız gibi... 

 



Ben Nigar. Macar Osman Paşa'nın kızı. Şiir yeteneğim bana 

yaradılışımın bir lütfudur. Babam musikiye çok düşkündü, 

Macar mizacı. Piyanoyu Dikran Efendi'den, resmi Simon 

Efendi'den öğrendim. 

Şöyle açıyorum seni, bakalım hangi günlerdeyiz? Bugün 

Beyazıt'ta Mahmut Şevket Paşa'yı vurmuşlar. Yoo, ben şiir 

istiyorum, şiir. 

"Kader geçer, bırakır yadigar eserlerini." 

Hacı Salih Efendi'nin oğlu İhsan Bey beni Çengelköy iske- 

lesinde vapura binerken görmüş. Babamdan istetti. 

Tedbir kaderi değiştiremiyor. 1874'ün 7 Nisanı'nda 

düğünümüz yapıldı. 

"Sevdim seni cinnet ile sevdim... 

Aşkın bana acılar tattırdı ancak." 



On dört yaşındayım, kardeşim Ali ölüyor, ben ilk şiirimi 

yazıyorum. Bir ağıt: 

 

1887. Yirmi beş yaşındayım. İlk şiir kitabım `Efsus' yayım  

 

 

 

landi. Ne garip, önce kimse ilgilenmedi. Yazarının kadın 

olduğu anlaşılınca kitap kapışıldı. 

 

25 Mart 1890. Italyan Elçisinin familyasından bir mektup 

aldım. Memleketimizi ziyaret eden Veliaht Prens Viktor 

Emmanuel Hazretleri ile tanışmak için beni öğle yemeğine 

davet ediyor. 

 

Son şiirimi bir türlü bitiremiyorum. 



"Gönlüm gibi dünyada aşık bulamadım." 

 

Bitirince Leyla Saz hanıma göndereceğim, belki besteler. 

 

29 Mart 1890. Veliaht Emmanuel Hazretleri yemekte 

omuzumdan kayan kürkümü yerleştirdi. Bu İtalyanlar başka 

bir kibar insanlar. 

 

Şöhretim, elem ve kederlerimin ancak bir mükafatıdır. 

Tanburi Cemil Bey bir şiirimi bestelemiş: Şehnaz beste. 

(şarkıyı söyler) 

"Feryad ki feryadıma imdad edecek yok 

Efsus ki gamdan beni azad edecek yok." 

Çocukluğumda en büyük eğlencem oyuncaklarımı kırmak- 

tı... içinde ne var merakıyla. Sonra acayip onları zamkla 

yeniden yapıştırırdım. Aynı şeyi şimdi insanlar için mi 



yapıyorum acaba? 

 

İnsanları kırmak kötü bir şey, ama onlar da beni kırıyor. 

 

15 Aralık. Padişahımızın doğum günü için bir şiir yazdım. Biri 

bestelerse marş olarak da çalınabilir. Pembe bir zarf içinde 

başmabeyinciye teslim ettim. 

 

Hanımlara Mahsus Gazete' sahibi Mehmet Tahir Bey' den 

güzel bir mektup aldım. 

Gazete hanımlara mahsus ama bütün yazarları erkek! 

Onlar çok daha iyi biliyorlar kadın hallerini, kadınların 

neyle ilgilendiğini, ilgilenmesi 

Benden de yazı istiyor. 

 

-Peki Mehmet Tahir Bey... Hanımiara mahsus gazetenizde bir 

de hanım yazar olsun bari... 



Leyla Saz hanım da başka bir şiirinıi bestelemiş: 

"Mani oluyor halimi takrire hicabım 

Üzme yetişir, üzme firakınla harabım..." 

 

Umduğum, beklediğim üne kavuştum, Allahım ben niçin bu 

kadar yalnızım? 

 

14 Aralık 1889... Sabahleyin Galata mahkemesine gittim. 

Ah, Ihsan! 

On iki yaşında evlendirildim onunla! 

Bütün hayatımı zehir etti 

İhsan yine adeti olduğu gibi esnafa borç takıp ortadan kay- 

boldu. Alacaklılar hücum ettiler. 

 

Ocak 1909. Son arzum mirasımla bir küçük okul kurulması ve 

adımla anılmasıdır. 



 

 

Acaba bu arzum yerine getirilecek mi? 

Ekim 1909. Korktuğum başıma geldi: Abdülhamit'in bana 

bağladığı maaşı kestiler. 

Yalnız babamdan kalan emekli maaşıyla ben bundan sonra 

geçimimi nasıl sağlar, evlerin vergi ve sigortalarım nasıl 

ödeyebilirim? 

 

Ahter' gazetesi başyazarı Mehdi Efendi, benim için bir şiir 

yazmış. Beğenilmek insanın hoşuna gidiyor. Şiirim ufukları 

süslüyormuş... En çok bu dizeyi sevdim. 

 

Adı önemli değil, bir başka şairimiz de 'Kadından da şair 

olur muymuş?' diyor benim için. Aldım kalemi elime: 

 



"Kadından şair olmaz buyurmuş üstad 

Şiirin ölçüsü erkeklik öyle mi? 

Ben derim ki sana, hadım belle kendini 

Şiirinde ne tuz var ne de tad..." 

 

Türkçe, Rumca, Ermenice gazeteler eni övüyorlar. Türk 

kadınları, biz de artık şiir yazıyo şair oluyormuşuz diye 

seviniyorlar. 

 

Kasım 1883. Yine eski gün re döndük. Bir zamanlar her şey 

benim gönlüme fera lık verirdi. On iki yaşındayım… İhsan'la 

evlendirildi On beş gün sonra İhsan kendini yurtdışına ataşe 

ta n ettirdi. Beni tek başıma bırakıp gitti. Görümcem kocamın 

kapatmasını kendi konağına yerleştirmiş. 

 

 

 



 Kocam İhsan’ ı niye sevdiğimi, sevebildiğimi anlamış 

değilim. 

27 Kasım 1883. Bir zamanlar her şey benim gönlüme ferah- 

lık veridi. 

15 Aralık 1895... Bugün Pier Loti ile Eyüpsultan'a gittik. 

Sanırsınız bu adam gizli bir Müslüman. Benimle birlikte 

pencereyi öptü. Ordan tepeye çıktık. Mezarlık içinde bir 

süre gezindik. Haliç'in manzarası nefes kesici. Sevgili 

meslektaşım Pier de benim gibi İstanbul ve Türk hayranı. 

Hele o gözlerindeki hüzün, belli ki ruhu derin ürperişler 

içinde. 

Padişah efendimiz şiirimi çok beğenmişler. Sevinçten 

havalara uçtum. Hizmet-i Edebiyat maddesinden bana on 

beş lira da aylık bağlamışlar. Ne güzel şey takdir edilmek. 



Yine savaş söylentileri... 

Güneşine baharına kanamadığım, mehtabına şafağına doya- 

madığım, denizine göğüne hayran kaldığım memleketim, 

sen ne zaman kurtulacaksın? 

7 Temmuz 1908. Çok şükür yurdumuzda da Meşrutiyet ilan 

olundu. Bu ileri adım, bütün vicdan sahiplerini sevindirdi. 

Bir zerresine feda olmak istediğim özlü milletimizin iler- 

leme yolları açıldı demektir. 

(ezgiyle) 

 

 

 

tim. Sonra `Menfis' vapuruyffi Napoli'ye geçtim. Roma 

büyükelçimiz Hakkı Bey'den çok ikram gördüm. 

Sonra...Cote d'Azure yoluyla Paris'e gittim. 



s 31 Mart 1909. İstanbul' da kan. Konağın kapılarını kilitle- 

dim, pancurları sımsıkı örttüm. Şeriat istiyorlarmış. Askerde 

okullu subayları istemiyorlarmış. 

Bu akşam iki çifteli kayığımla Boğaziçi'nde bir gezintiye 

çıktım. İçimdeki derin çalkantılar biraz yatışır gibi oldu... 

7 Nisan 1909... Çok üzüntülüyüm bugün. Abdülhamid'i 

tahttan indirmişler.  

Şu 31 Mart kargaşası yüzünden diyorlar. Anlaşılan kabak 

onun başına patladı. 

Bu İttihatçılar da az değil hani. Abdülhamid'in bana 

bağladığı aylığı keserler mi acaba? 

Yeni padişahımız Mehmet Reşat Han olmuş. Çok iyi 

yürekli, tonton bir padişah. Sevindim. Vatanımız için hayırlı 

olsun. İlk fırsatta saraya gidip kendimi tanıtmalıyım 

 



Yeni Padişahımız Sultan Reşat’a 

-Cenabı hak sizi memlekete bağışlasın, dedim 

Şahane duasını kazandım 

 

Mayıs 1911. Dinlenmek için Monako’ya gittim. Hotel de  

Paris'nin meşhur çaylarına davet olundum. İsveç Kralı 5. 

 

 

 

 

Gustav'a takdim edildim 

18 Ekim 1912. Felaket! Bulgarlar Çatalca'ya gelmişler. Top 

sesleri İstanbul'dan işitiliyormuş. iyi ki ben işitmedim. 

Bugün en büyük aşkım vatanımdır. İlahi, milletimize kurtuluş 

nasip et… 



23 Mart 1913. Korkunç! ittihatçılar bu sefer de Babıali'yi 

basmışlar. Nazım Paşa'yı vurmuşlar. 

Balkanlar'dan akın akın göçmenler geliyormuş. Bu zavallı 

insanlara çok acıyorum... 

Etfal hastanesinde hatırlarını sormaya gittiğim yaralıların 

hali beni perişan etti. 

Salı günleri konuklarımı kabul ediyorum. Başka günler de 

ben davetlere gidiyorum... 

Almanlardan satın aldığımız Yavuz ve Midilli zırhlıları Ka-

radeniz'de Rus limanlarını bombalamışlar. Önce çok sevindim, 

sonra kaygılandım. Ya Ruslar da bize karşılık verirse? 

Demedim mi ben!... Önce Ruslar sonra bütün Avrupa bize 

savaş ilan etmiş! 

Naciye Sultan'ı gördüm. Çok üzgündü. Kocası Enver Paşa'yı 

askere almışlar. 



Aman, saçmalıyorum. Kendileri Harbiye Nazırı'ydı zaten. 

Büyük bir ordunun başında Kafkaslara sefer etmiş. inşallah 

zaferle döner. 

 

 

 

 

Kasım 1914. Allahüekber Dağları’da doksan bin kişilik 

ordumuz donmuş! 

Kimse inanmak istemiyor ama doğruymuş. 

10 Ağustos 1915. Çanakkale'de büyük bir zafer kazanmışız. 

Bir Mustafa Kemal diyorlar... Bir Mustafa Kemal! 

Ocak 1916. Naciye Sultan tarafından şehzade Şerafettin 

Efendi'nin sünnet düğününe davet olurdum. 



Şubat 1916. Veliaht Yusuf İzzettin Efendi intihar etmiş. Çok 

üzüldüm. Başsaglıg ıçin Fehime Sultan ve Burhanettin 

Efendi'ye uğradım. 

Mart 1916. Yeni veliahtımızın küçük kızı Sabiha Sultan'dan 

telegramla davet aldım. 

8 Ağustos 1917. Bugün yine şairliğim o halim üstümdeydi. 

Saat ondan üçe kadar şiir yazdım. 

Fehime Sultan bir saraylı gönderip beni bayramlaşma töre-

nine çağırdı. Onunla birlikte saltanat arabasıyla Dolmabahçe 

Sarayı'na gittik. Mükemmel musiki dinleyerek o göz 

kamaştırıcı töreni seyrettik. Sultan hanımların iltifatlarıyla  

acımı unuttum. 

Zatı Şahane'ye son şiir kitabımı takdim ettim. Biraz göz 

gezdirip kutsal elleriyle sırtımı okşamak lütfunda bulundular. 

Oh, takdir olunmak, ne büyük teselli yarabbi... 



 

 

28 Mart 1917. Bugün yeni bir şiir yazdım. Son dizesi: 

`Ölürüm her gece sensizlikten.' 

Sensizlik sözünü seviyorum. Sanırım bütün acılarımın kaynağı 

bu. 

Ekim 1917. Rusya'da Çarlık yıkılmış. Buna çok sevindim. 

İnşallah Osmanlı Devleti'ne düşmanlık gütmeyecek bir idare 

gelir. Oh şükür, Kafkas cephesinde savaş sona ermiş. Bizim 

Çanakkale savunmamızın bunda büyük rolü olmuş... Öyle 

diyorlar. 

 

Rus çarı Nikola ve  tüm ailesini kurşuna dizmişler. Gerçekten çok 

üzüldüm. Bolşevikler aristokrasiye karışmış. Bu da çok kötü işte.  



8 Kasım 1917. Şehzade Abdülmecid Efendi’nin gönderdiği yaylı 

arabayla Çamlıca’ya çıktık. İltifatlarına mazhar oldum. O güzel 

saatler içinde acılarımı unuttum. 

Prens Abdülmecid çok güzel piyano çalıyor. Ben sizin yanınızda 

çalmaya utanırım dedim. Hoşuna gitti. O da benim Fransızcamı 

çok takdir etti.  

-Avrupa ölçüsünde bir şair olduğumu iddia edemem Prens 

Hazretleri, bende kendi gücümce bişeyler yapmaya çalışıyorum 

işte. Pek naziksiniz. Benden önce Şair Fitnat Hanımın hakkı 

yenmiştir…Bakın efendim ilgilendiğiniz için gösteriyorum. 

Hakkımda Avrupa gazeterelerinde dergilerinde çıkan yazılar, 

resimler. The Sunday Magazine 23 Temmuz 195 sayısı … Nigar, 

The Ottoman poetess.” 

 

"Gece titreşimler içindeydi canım 

isterdim sana kavuşmayı mutlak." 



Bu şiirinin arkasını bir türlü getiremiyorum. 

28 Kasım 1917. Kara düşüncelerin bu derecelerine 

kapıldığımı hiç hatırlamıyorum. Bu kadar mutsuz olmak, 

sevgi ve şefkatten yoksun yaşamak için ne haksızlık 

yaptığımı bilmek isterim. 

Bugün Enver Paşa’ya acı bir mektup yazdım : 

-“Memleketimize elli yıl hizmet etmiş ve iki defa gazi olmuş 

bir askerin kızıyım. Açlıktan kıvranmama razı olmazsanız bir 

miktar pirincin maliyet fiyatına verilmesine emirlerinizi rica 

ederim.” 

5.12.1917. Bugünkü hüznüm hayalen eski zamanlara 

dönmemden ileri geliyor.  

12 yaşımda İhsan’la evlendim. Sevmenin ne olduğunu 

anlamaya başladığım günlerde onun kayıtsızlığı ile 

karşılaştım. 



8.12.1917. Enver Paşa’nın emriyle çıkan on okka pirinci 

bugün getirdiler. 

Erzağın yanısıra elli lira da göndermişler. Enver Paşa’nın bu 

jesti beni çok duygulandırdı. 

Ne oldu halkımıza yarabbi? Her yeri dolduran, kıyafetsiz, 

kaba, konuşması dangıl dungul insan kalabalığı nerden geldi? 

Evde yalnızlığıma, sokakta bu kalabalığa dayanamıyorum. 

Ağlayacak hale geliyorum. 

 

 

 

Şu defterle de dertleşmesem çıldıracağım. 

5 Ocak 1918. Bayramzade İsmail Hakkı Bey'in evindeki 

cemiyete gittim. 



Bu ev Burhanettin Efendi'nin eskiden, Burhanettin Efendi 

beni üç yıl rüyada gibi yaşatmıştı bu evde. Yeni sahipleri de 

bana inşallah aynı yakınlığı gösterirler. Çünkü dostluğa 

gerçekten çok muhtacım... 

Ve başka bölük örçük dizeler: 

"O kadar ben sana geçtim ki, inan... 

Erdim şimdi tanrıya karşıp… 

Tanrıda son bulmanın anlamına.” 

3 Haziran 1916. Geçen gece boynumda bir böcek buldum. 

iğrenç yaratık. Çok korktum. Ortalıkta lekeli humma salgını 

var. Böceği bir kibrit kutusu içinde doktoruna gönderdim. 

Savaş bizim için hiç iyi gitmiyor, ama Enver Paşa çok 

umutlu. 

4 Haziran 1916. Eksik olmasın, doktorum böceği Etfal has- 

tanesinde muayene ettirmiş, çok şükür bulaşıcı değilmiş. 



Böceği aynı kutu ile geri göndermişler, bana pek lazımmış 

gibi... 

8 Kasım 1917. Saat üçte kendimi evden dışarı attım. Şehzade 

Abdülmecid Efendi’nin gönderdiği arabayla Çamlıca'ya 

 

Çıktık. iltifatlarına mazhar oldum. Yemek, çalgılar salonda 

geceyarısına kadar... O güzel saatler içinde acılarımı unuttum. 

Ben de piyano çaldım. Pazar gününe kadar alıkoydular. Dört 

gün dört gece... ah ne yazık ki rüya kadar çabuk geçti. 

1 Aralık 1917... En adi bisküvi alamayacağım kadar pahalı. 

Misafirlerime ne ikram edeceğimi bilemiyorum. 

18 Aralık 1917. Sabahtan beri kıvranıyorum. Vesika ekmeğini 

sindiremiyorum. Şimdi ne yapacağımı bilemiyorum.Ne unum 



var, ne de ekmek yapacak adamım. Süpürge tohumu, mısır, 

saman ve başka nesnelerden oluşan vesika ekmeğine, hasta 

bünyem işte bu kadar alışabildi. 

1 Şubat 1918. Kimse artık kapımı çalmıyor. 

17 Şubat 1918. Hep boşluk içindeyim. Şimdi, yatağımın yan 

duvarındaki halıya bakıp düşünüyorum. Evet, varlığımın se- 

bebi nedir? Ne için yaşamalıyım? Ne olur, duymadan bir gece 

sönüversem? 

Artık benim için tek kurtuluş çaresi ölüm. 

Mezarıma hanımelleri dikilmesini istiyorum. Kimsenin aklına 

gelir mi acaba? 

 

19 Mart 1918. Gündüz arayanlar olmuşsa da, her yer ve herşey 

gibi kapının çıngırağı da kırık olduğu için işitmedim... Dün 

gece nöbetlerle titrerken, babacığımın bana yıllar önce hediye 



ettiği bir yatak mangalını hatırladım. Ve ancak ısınabildim. 

Böylelikle babacığımın aziz ruhunu son bir kere  

 

 

 

Daha yad ettim 

(ışık loşlaşır; diner) 

Şair Nigar Hanım'ın on sekiz defter tutan anıları bu tümceyle 

sona eriyor. İki hafta sonra lekeli hummadan öldü. Bir günler 

çok korktuğu, `Böceklerden bana bir hastalık bulaşır mı' 

sorusu, bir vehmin ötesinde yanıtını buldu. 

 

 

Ben, Anadolu... 

Söylenceler annesi 

Manisa'nın mor dağında 

taş kesilip ağlayan 



garip kızım Niyobe yalnız değil. 

 

Bütün köylerde, kasabalarda  

ağlayan kayalar korosu.  

Kimin gazabıdır bu 

en çok ağlamayı yakıştırmış anaya. 

De köylü, de kasabalı  

Çağlar içinden Anadolu'nun 

hiç değişmeyen yazgısı sanki 

etten kemikten yontusu  

Anadolu'nun ağlayan anası. 

 

Her seferberlik tellalı çıkanda.  

Kafkas'tır, Sina' dır, Galiçya'dır.  

Yemen oy, Yemen hey! 



Adı Yemendir, 

 

 

Gülü çimendir  

Giden gelmiyor  

Acep nedendir?" 

Seferberlik, bozgun, göç, seferberlik 

Bu kan değirmeninin suyu nereden gelir? 

Anadolu’dan can, Anadolu’dan… 

 

Dünya Savaşından sonra silah bırakışma. İstanbul işgal 

altında. Kolejli Halide Edip. 

 

HALİDE EDIP -  I 

İngilizler için bu da yeterli değil. 



Türkler batı Anadolu'dan, güney Anadolu'dan, doğu 

Anadolu'dan da atılmalı ki yirminci yüzyılın insanlık ideali 

aha iyi gerçekleşebilsin. 

Ben, ne zaman mı ben olabildim? İzmir'in işgalinin üçüncü 

günü. Üsküdar Amerikan Kız Koleji'nin konferans salonu 

hıncahınç dolu. Fransız, İngiliz subaylarının üniformaları göz 

alıcı. Bakmamak elinizde değil. Dört bir yan bayraklar, 

kurdelelerle süslü. Tam bir bayram havası. Sanırsınız herkes 

İzmir'in işgalini kutluyor. 

Oysa toplantının amacı son derece masum, hele bir kız okulu 

olduğu için kesinlikle politik bir yönü yok. Konu: `Eğitimin 

Çağdaş Amaçları.' Seminer gibi bir şey. 

Her milletten konuşmacı kürsüye çıkıp elindekini okuyor. 

Güzel şeyler de söylüyor, alkışlanıyor, iniyor. 

 

 



Sıra bana geldi. 

İzmir' den hiç söz etmedim. Eğitim-öğrenim denen şey 

insanları birbirlerine karşı insanca duygu ve davranışlara 

yöneltmiyorsa boştur dedim. indim. Soğuk bir sessizlik. 

Parmak uçlarıyla bir alkış. 

İngiliz generali Long geldi yanıma. Çok yakışıklı bir adam. 

Büyük bir içtenlikle beni kutlayarak:  

-‘Çiğneyeceğimizden büyük bir lokma koparıp atmışız 

ağzımıza,' dedi. 

Ertesi gün Türk Ocağı'ndan çağrıldım. İstanbul meydan- 

larında konuşacaktım. Önce Fatih mitingi. Bir insan denizi 

karşımda. Kadın erkek, gençler, yaşlılar, çocuklar.     

Çınarlarda minarelerde kara bayraklar.                                                                      

(ses etkileri) 



Tepemizde iki İngiliz uçağı çevreniyor. Halkı dağıtmak için 

üstümüze iner gibi yapıyor... Seyri heyecan verici, güzel ve 

ürkütücü.  

Halk uğultuyla dalgalanıyor, ama dağılmıyor. Centilmen pi- 

lotlar makinalı tüfekle ateş etmiyorlar! 

-Vatandaşlarım, evlatlarım, kardeşlerim diye sesleniyorum. 

Konuşmamla bir coşup kabarıyor, bir susup kalıyor halk... 

Ben o deniz içinde giriyorum. 

Mustafa Kemal Paşa bu mitingi izleyemedi. O saatlerde 

Karadeniz'e açılmış bir geminin güvertesindeydi 

 

Fehime Sultan, saray çevresinden haberleri Ankara'ya 

Mustafa Kemal Paşa'ya iletiyor. 

 

FEHİME SULTAN 



 

Bugünlerde en çok konuşulan Mustafa Kemal Paşa'nın 

Saltanat ve Halifeliğe karşı çıkabileceği, Padişah hükümetini 

yok sayabileceği Saray ve çevresi en çok böyle bir olasılıktan 

kaygılanıyor. 

 

Bu sabah Sabiha Sultan’dan işittiklerimi iletiyorum: Boyabatlı 

Şükrü Şakir Bey öbür gün İpsz Recep’in takasıyla yola çıkıyor. 

İnebolu’da karaya ayak basacak. Oradan Ankara'ya gelecek. 

Yananda dört bin beş yüz altın lira var. Bu para Ankara'da 

Millet Vekili Nazım Bey’e  verilecek. Anadolu'daki savaşın 

bir Bolşevik planı olduğu propagandasına harcanacak. 

 

Yine bugünlerde Mr. Bland takma adıyla bir İngiliz, tüccar 

ya da gazeteci kimliğiyle Anadolu'ya geçecek. Bu zat Istan- 

bul'da, İngiliz haber alma Servisi’nin başı Binbaşı Henry' 

dir. İyi Türkçe biliyor. Kendisini tanıma fırsatını buldum. 



 

Gerek bu Ingiliz gerek Şükrü Şakir, Damat Ferit'le yakın bir 

işbirliği içindeler. Amaçları, Mustafa Kemal'in Anadolu'da 

başlattığı bu gereksiz savaşa bir an önce son verdirmek. 

 

Damat Ferit'le aralarında bir ay süreyle geçerli olacak şifre 

ektedir. Bu bilgilere erişmem çok güç oldu. , Ondan sonraki 

şifre de elime geçerse ne iyi. 

 

 

 

 

Ankara'nızda Milletvekili Nazım Bey'in bu çerçeve içinde 

üstlendiği görevi bilmiyorum. Kimsenin de günahına girmek 

istemem. 

Bölük pörçük verebildiğim bu bilgiler belki başka olayların, 

haberlerin ışığında bir anlam kazanabilir 



(Tek ışık yüzünde darlaşıp kararır) 

Yıl 1922. Anadolu'da Kurtuluş Savaşı'nın sonları. Roman 

yazarı, hemşire, şimdi cephede tercüman Halide Edip savaş 

tutsaklarını sorguya çekiyor. 

HALİDE EDİP - II 

Adınız, bitliğiniz, nerde tutsak düştünüz? Geçiniz. Siz? 

Adınız, birliğiniz? Tutsak düştüğünüz yeri harita üstünde 

gösterin. Peki, geçiniz.Sen, sen, sen, erler kampına. Şu çocuğu 

revire götürün.Siz buyurun yüzbaşı Adınız? Birliğiniz? 

Cephane bütünleme yollarınızı gösterbi1ir misiniz? Harita 

üstünde lütfen 

(değişik sesle) 

Birliğinizde Anadolu Rumları var mıydı? Anlaşılmayacak bir 

soru değil. Bu ülkenin insanları var mıydı? Şöyle bir ayrım, 

sayın yüzbaşı: Siz bizim için sıradan düşmansınız... idiniz 

diyelim. Sizin için savaş sona erdi, artık konuğumuzsunuz. 



Ama bu toprağın çocukları olupda bize karşı silah çekenler?  

Onlara ne denir? 

Siz daha iyi bilirsiniz 

Yüzbaşı tutsaklar arasında yerli Rumlar var mı? Olabilir ama 

siz görmediniz, bilmiyorsunuz. Peki öyle kabul ede- 

 

 

 

lim. Buyurun geçin, subaylar kampına. 

Onların şimdiki durumu bizim başlangıçtaki durumumuza 

çok benziyor. Tam bir bozgun, bir karmaşa. Eskişehir'den 

beri her yeni gün Ankara şu tepenin ardında diye ileri sürü- 

yorlarmış askeri. Ve alınan hiçbir tepenin ardında Ankara 

yok... 

(Rumca şarkıya başlar) 

‘Samiothisa, Samiothisa 



Otan s'apaz ti s' amo 

Rora sarikso sto yalo Samyotisa 

Triandafilo ston amo.' 

Yunanca benim için çocukluğumda şarkı söylediğim tatlı bir 

dildi. Bir gün bu dili savaş alanlarında tutsak düşman asker- 

lerini sorguya çekmek için kullanacağım aklımın  ucundan 

geçmezdi. 

(dürbünle) 

Savaş uzaktan bakınca bayağı heyecan verici. Hücum, karşı 

hücum. Hücum, karşı hücum. İleri geri bir kaynaşmadır 

gidiyor. Bir şölen sanki. Ama bu şölenin bulaşıklarının 

yığıldığı o mutfak var ya, hastane denilen o mutfak? 

Yürekler dayanmaz. Zavallı Türkler, zavallı Yunanlılar, 

zavallı dünya... 

Buradan Friglerin başkenti Gordium'un yıkıntıları görülü- 

yor, ovanın öbür ucunda. Frigya'nın kurucusu köylü Gor- 



dios, kağnısımn okla boyunduruğunun birleştiği yere öyle 

bir düğüm atıyor ki, çözülesi yok. Dünyaya meydan okuyan 

bir kördüğüm. Büyük İskender kılıç çalıp sözde çözüyor 

 

 

 

kördüğümü. Ama hani nerde İskender' in dünya 

imparatorluğu? 

Gordios'un kağnısını bizim kadınlarımız yediyor şimdi. 

Bu kadınlar Hititli, Frigyalı olabilirdi. Ama kağnıların yükü 

ele veriyor çağımızı. 

Cepheye mermi taşıyorlar. Onlarla kaç menzil yürüdüm. 

Ekmeklerini soğanlarını paylaştım. 

Ayazda mosmor çocuklar... Vah şu zamanlara ki, mermi- 

lerin çeliği bebelerin etinden kıymetli... 

Ama gece, en karanlık ve sonsuz göründüğü zaman, 



günışığı en yakındır. 

Osmanlı'nın küllerinden yepyeni bir ulus doğuyor. 

İşimize bakalım 

Öne çıkınız. Birliğiniz? Size verilen son emir neydi? Tümen 

ağırlıkları nerdeydi? Tamam, geçiniz, geçiniz! 

(Gözü birine takılır.) 

Sen! Evet, sen diyorum. Öne çık!  

Birliğin? Nerde tutsak düştün? Yurdun? 

Yurdun diyorum anlamadın mı? Memleketin diyelim, 

köyün, kasaban? Kimlerdensin?... Konuşsana! Benden 

korkmana gerek yok. Bak, arkadaşların ne kadar sakin. 

Savaşta tutsak düşmek suç değil. Başka bir suçun yoksa 

tabii... 

 

Memleketin? Bak, hastanede ağır yaralı bir Yunan eri verdi 

bana bu mektupları, fotoğrafları ölmeden önce. Söz verdim 



 

ona, ailesine göndereceğim bu emaneti. Ligurio Köyü, Epi- 

 

 

 

dauros, Peloponssos. Senin de köyünden, ailenden, hısım- 

larından böyle mektuplar, fotoğraflar gelmiştir herhalde. 

Konuş vre pedi mu! Anadolulusun sen! 

         (iki duygu arasında) 

-Halide kendine gel, yaşamı iki dudağının arasında. 

-Yaşamları ziyan edilmiş o kadınları, kızları ansı. Onlara 

kim acıdı? 

-Savaş alanında da olsa, gencecik bir adamı ölüme gönder- 

mek? 

-Anadolu Rumu, bu toprağın çocuğu ! Bize karşı silah çek- 

tiği için de... 

-Vatan hainliği de kimi zaman görece bir kavram değil mi? 

-Öcüntiz alınacak diye onlara söz vermiştim... kızlara 



kadınlara... 

-Öç, öç, öç, öç almak. Kimin öciinü Kimden? Nereye 

kadar? 

Yoo, kendine gel! Romancı, hemşire, tercilman... şimdi de 

yargıç mı oldun Halide?... 

(dingin sesle) 

Sıhhi ye onbaşısı! Üç beş tane kinin verin şun0 avcuna. 

Götürün öbür tutsakiannyanına. Bizden Anadolulu 

değil. 

Adiosos! Çocuk daha. Ne güzel çocuk. Apollon gibi. Apol- 

lon'un ta kendisi belki de. Bu toprağın çocuğum 

(ışık değişimiyle Izmir marşının çok usuldan/ 

yumuşak ezgisi) 

 

 

 



SON SÖYLEYİ 

Başladık... ya nice bitirelim oyunumuzu? 

Zamanımız, altı bin yıl, 

sahnemiz bütün Anadolu. 

Ölçün enini boyunu, 

kimi, nasıl, nereye sığdıralım? 

Kırk kişiye ses versek kırk birinci suskun. 

Yüz kişiyi oynasak yüz birinci eksik.. 

Sonsuz görünümlerin demiştim ya... 

Sonu yok işte... 

Kim tanımlayabilir sonsuzluğu sonrasızlığı? 

İyisi mi kendime döneyim ben. 

 

Ben bir oyuncu... 

Değişerek kendim kalabiliyorum en çok. 

Uykularımda sorarım kendime: 



Ben kimim bu gece? 

Hangi çağda, nerede? 

işim, can vermek sözcüklere 

eğirmek kan ipliğini gündüz gece 

dokumak insan ruhunu 

tutkular, ihanetler, kıskançlıklar, seviler içre 

şu daracık ve sonsuz gergefte. 

İşte bir kuş uçumu Çağlar içinden 

konduk, kalktık, konduk 

binler içinden birlere 

 

 

 

iç içe gerçekle söylence 

 

Ben bir oyuncu 



Kendi küllerinden tutuşan 

O söylencelik kuş gibi 

Yeniden can bulmak için 

Yüreğinizden kopacak kıvılcımlarla eğiliyorum önünüzde 

 

-OSMANLILAR’IN SONU – 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

en özgün sözü 

-"Bu adamlar bir gün nasıl olsa ölmeyecekler miydi?" 

Yeni Türkiye'nin kuruluş yıllarında Mustafa Kemal'in evini 

çekip çeviren, ona en yakın genç kadın, Fikriye hanım 

 

FIKRIYE 

 



Zübeyde teyzem beni koruması altına almıştı. Koruma altına 

alınan kişi biraz küçümsenir de. Beni oğluna layık gör-

müyordu. 

 

-Evleniverse Mustafa'm şu Fikriye'yle diye düşünüyor ol-

saydı, ben en küçük bir gülümsemesinden anlardım bunu. 

En mutlu günlerimi Kurtuluş Savaşı yıllarında Ankara'da 

yaşadım. Kemal ağabeyime hizmetle yurduma hizmet et- 

tiğimi biliyordum. 

 

Eskişehir-Kütahya savaşı kaybedilmiş... Düşman Ankara'ya 

girdi girecek diyorlar. 

 

Ankara'dan yer yer göç var. Ben atımla Çankaya sırtlarında 

geziyorum. Uzaktan yakından görenler, Mustafa Kemal 



Paşa'nın hanımı diyorlar. Demek Ankara'dan bir kaçış yok! 

Bana Mustafa Kemal'in hanımı diyorlar. 

-Kaçma yok! Ankara durduğu yerde duracak.' Dün       

Meclis'te böyle ünlemiş kartal bakışlı Diyap Ağa! 

Sakarya ve bir yıl sonra Dumlupınar... büyük zafer. 

Ordularımız İzmir’e girmiş. 

 

 

(değişik sesle) 

Sevincimin içinde bu kara çekirdek ne? 

(elinde gazete) 

Başka bir kadının varlığı. 

İzmir eşrafından Uşakizadelerin kızı Latife Hanımefendi 

büyük kurtarıcıyı köşkünde ağırlıyor. 

(Latife Hanım yansılar.) 

`Kurtuluşumuzun şu büyük günlerinde evimiz emrinize 



amadedir, Paşa Hazretleri. Bu onuru bana bağışlayınız.' 

O, Fransız, İngiliz okullarına gitmiş, yabancı diller biliyor. 

İzmir limanında demirli İngiliz gemilerine 'Çekip gidin!' 

notasını Frenkçe o kaleme almış. Güçlerimiz denk değil. 

O hanım bir günde, kurtulan İzmir'in simgesi oldu. Bir 

gecede beni... 

(sandalyeyi tutar, alaycı) 

tahtımdan devirdi, diyeceğim... 

Onun gölgesiyle hiçleşiyorum şimdi. 

O, bir günde yeni Türkiye'nin aydınlık yüzü. Ben eskide 

kalıyorum. 

Ben Balkan bozgunuyum. O kurtuluşun kızı. 

Bir hayli hazıra konuyor Latife Hanım. 

-Ben artık bir hiçim. 

-Sen bir hiçsin, Fikriye. 



-Hayır, ben bir hiç değilim. 

 

 

 

-Artık Kemal Ağabey diyemiyorum ona... Gazi Paşa bana bir 

şey söylemedi 

Demek, onun her sözüne uyan bir kadın değil, kendisiyle 

tartışan, kavga edebilen bir kadın bekliyordu. Ve Izmir'de 

karşısına Latife Hanımefendi çıktı. Yeni bir Türkiye başlıyor 

kurtarılan İzmir'le 

Biz savaşlar artığı, yerimiz yurdumuzdan köklendik, 

söküldük, göç yollarına döküldük. 

 

Latife Hanımefendi: 

-13enzeri acıları biz yaşamadık mı?' diyebilir. 



-Bu acıları siz Avrupa'da ucun ucun yaşamış olabilirsiniz 

malımıza mülkümüze ne olacak diye. 

Gazi Paşa evdeki kimi özel eşyanın Izmir'e gönderilmesini 

istiyor. Bunları özenle sarıyor, emirerine teslim ediyorum. 

 

Giden, ona ait her eşya ile ben eksiliyorum. Her kullantıda 

ortak anılarımız var. 

 

O zor günlerin hayhuyu içinde en sıradan bir nesne zengin 

anılar bağlıyor… 

 

Mustafa Kemal bir ışık olmuş, ben onu artık nasıl tutabilirim? 

 

Zübeyde anam, altın saçlı Mustafa'sına padişah kızlarını 

layık görürdü... Ama hangi sultan hanım onu benim kadar 

sevebilirdi? 



 

 

Hastasın dediler, beni Almanya'ya gönderdiler. Ankara'dan 

uzakta olmam için... 

 

Onu uzaktan da sevebilirim...  

 

Kemal ağabeyim Latife Hanım'la evlenmiş. Yapabileceğim 

bir şey yok. Acemi içime atıp susuyorum 

 

Gazi Paşa'ya: 

'Kemaaal!' diye seslenirmiş. Kemaaal! 

Bundan doğal ne olabilir? Kadın kocasına elbet adıyla 

seslenir. 

Ben de ona Kemal Ağabey derdim. 

-Hoşgeldiniz evinize, Büyük Millet Meclisi Reisi Hazretleri 

Mustafa Kemal Paşa demezdim... 



 

Gülünç olurdu. Ev evdir, Kemal Ağabey en sıcak 

seslenişimdir. 

 

Yine de ona Kemaaal diye seslenebilen kadına aşk olsun! 

Savaş boyunca bu evi ben çekip çevirdim. Bulup buluşturur 

sofraya bir çiçek koyardım. Sofrada çiçeği öyle seviyor ki. 

Bütün gün Meclis'te masa başında çalıştığından sırtı tutul- 

muş olmalı, bir akşam omuzlarını geri atıyor, eli eriştiğince 

boynundan omuzundan aşağısını avuçluyor, sıkıyor... 

 

-Şuraya oturur musun, Kemal Ağabey... 

Uysalca oturdu. Yavaş yavaş omuzlarını sırtını ovmaya 

başladım. Gevşedi, kendini bıraktı, minnetle yüzüme baktı, 

elimi öptü, sonra bileğimi… 

O gün Meclis'te konuşmalar iyi gitmiş neşeliyse: 



-Çocuk, beni Selanik'e götür, derdi. 

Bu nadir geceler, bir törendi. Tel dolaptaki çerezleri tepsi 

üstüne özenle sıralardım. 

Köylüler bize kar kuyularından buz getirmiş. O sedire Bağ- 

daş karar, sırtını ot mindere yaslardı. Önce dalar, göğüs 

geçirir, karlı rakısını yudumlarken ben türküye başlardım. 

(ud müziği eşliğinde) 

 

Dudaklarımla önce sessiz... Büyü bozulmasın diye titrer- 

dim. 

‘Mayadağ'dan kalkan kazlar 

Al topuklu güzel kızlar 

Vardar ovası, vardar ovası 

Kazanamadım sıla parası' 

O sabah sağlık evinden kaçtım. Günler gecelerce yolculuk... 



 

Çankaya'da köşkün kapısına vardım: 

-Gazi Paşa'yı görmek istiyorum. 

Beni tanıyorlar, incitmek istemiyorlar. İçerden Latife 

Hanımın sesi: 

-Gazi Paşa artık evli bir erkektir. Bu kızın bunu bilmesi 

gerekli. 

Ben ona Latife Hanımefendi derim. O benim adımı ağzına 

almaz, 'O kız' dermiş: 

-O kız artık haddini bilsin. Benim iyi niyetimi zorlamasın! 

Latife Hanım lütfediyor: 

 

-O kızın savaş yıllarında Gazi Paşa’ya hizmetleri takdire 

şayandır. Eğer talep ediyorsa bu nakit olarak kendisine 

ödenebilir! 

(Fikriye yüzünü kapar) 



Lütfen, anlayacağı dille kendisine söyleyin. Sabrımı 

tüketmesin. Bir daha köşkün kapısını çalmasın! 

(Fikriye tek ışık altında, avuçlayıp durduğu çan 

tasını açar içinde bir tabanca görünür. Sahneden 

çekilin: Uzaklaşan fayton... Sonra tabanca sesi, at 

kişnemesi.) 

 

 

ANAFARTALI ZEHRA 

 

Anafartalar ovasında doğdum. Arıburnu'na giderdik (bal 

derlemeye. 

Denize dimdik inen burun... iki yanı sarp uçurum... Tepeye 

keçi gibi tırmanarak bal erişebilirdik. 

Burnun tam ucunda o yarık kayanın içinde uğulduyor anılar. 

Nisan ayının son günleriydi ki, bir sabah... 

Suyla koyu açıklarında sisler içinden düşman gemileri 



göründü. Çıkarma yapıyordu, tam bize doğru... Biz Arıbur- 

nu'dan bal devşirirken. 

(arı uğultusuna karışan savaş sesi rı) 

 

Kendimizi iki ateş arasında bulduk. Bereket köylüyüz, 

 kadınız diye bize tüfek doğrultmuyorlar. Bağrışarak kaçtık, 

canımızı kurtardık. 

 

Ondan sonra günlük yaşamımızın parçası oldu sava 
Biz tarlada bostanda çalışırken İngiliz bize ilişmezdi 

 

Arıburnu sırtında iki adam, üç adam yan yana yürüyemez. 

Sonra denizden yukarı genişler, yükselir, Conkbayırı olur. 

Oradan ilerle ilerle... Kocaçimen Tepe doruktur. Öte yamacı 

Çanakkale Boğazı'na devrilir. 

Askerden öğrenirdik: `Conkbayın, Kocaçimen Tepe yi 



elinde tuttun tuttun... Tutamadın, Çanakkale geçilmiştir. 

Anafartalar zaferiyle ünlü oldu ovamız, iki köy Küçük Ana- 

farta, Büyük Anafarta, Tuz Gölü'müz. Bal devşirdiğimiz 

Arıburnu'muz. 

Gelibolulu Kalyonizade Süreyya beyle evlendik... imam 

nikahıyla. 

Mavi gözlü Süreyya bey sıcak, şakacı, iyi bir insandı. 

Oğlumuz Orhan'ı doğurdum Cumhuriyet şenlikleriyle. Ne 

diyorlar onun adına: Mutluluk... 

Mutluyduk Anafartalar ovasında mavi gözlü Süreyya 

beyimle. 

1928 yılında birden işittim, Tekirdağ'da bir öğretmen hanımla 

evlenivermiş Cumhuriyet nikahıyla, Gelibolulu Kalyonizade 

Süreyya bey. 



Ben Anafartalar ovasında Orhan oğlumla bir başıma kaldım. 

Oğluna sahip çıktı elbet, adını verdi. Arada bir bize yardım 

da ederdi. 

Bizim imam nikâhının meğer hükmü hiç kalmamış yeni 

 

Türkiye Cumhuriyeti'nde. 

Sıcak, şakacı, iyi bir insandı... Deli gibi sevmeseydim, belki 

unuturdum mavi gözlü Süreyya beyimi. 

MEVHİBE 

 

Annem beni büyütürken her sabah içine yumurta karıştırdığı 

bir bardak sütü elleriyle bana içirmeden güne başlamazdı 

Kalbinde daima verem korkusu vardı. 

Bütün kızlar gibi giyime meraklıydım, ama süsten hoşlan- 



mazdım. Sade giyinmeyi severdim. Aynaya baktığımda 

saçlarımın anneminki kadar sarı olmadığına üzülürdüm. 

Bizim günümüzde en korkulan şey çevrenin tepkisiydi: 

-Elalem ne derdi? 

On beş on altı yaşlanma gelince taliplerim çıkmaya başladı. 

Bir gün kapının önünden geçerken bana gösterdiler, annesi 

gibi sarışın mavi gözlü bir oğlandı. Beğenmedim. 

Saime adında benden de küçük bir arkadaşım vardı. Onunla 

kafa kafaya verip 'Sarışın erkekten iyi koca olmaz' sonu- 

cuna vardık. 

Mahallede bir de hepimizin sevdiği bir papağan vardı, 

köşede oturur niyet çekerdi. 

Bu papağan mahallede her şeyi görüyor, biliyor sanırdık. 

Süleymaniye'deki komşularımızdan biri Cevriye hanımdı. 



O da Rumeli göçmeni. 

Oğlu İsmet beyin evine geliş gidişlerini kafes ardından sey- 

rederdim: 

Pırıl pırıl üniforması, dimdik yürüyüşü ile bütün mahallede- 

ki kızların gönlünü çalmıştı. Beline asılı kılıcı Süleymani- 

ye'nin parke taşlama çarptıkça şakırdar, ben bu sesi 

duyun-ca öbür kızlar gibi pencereye koşardım. Bazen dar 

sokaklar- dan at üstünde çalımla geçerdi. 

 

Cevriye hanım bir gün annemle beni konağa davet etti. 

Gittik. 

Cevriye Hanım ile kızı Seniha beni kapının tam karşısındaki 

koltuğa oturtmak için büyük çaba sarfettiler. Etrafta dönen- 

leri sezdim. Kime göründüğümü bilmiyorum. Düşünmeye 

cesaret edemiyorum. Cevriye hanımın iki oğlu var... Beni 

hangi oğlu için düşünüyor? 

(önce büyük bir anahtar deliği) 



Güm güm atıyor... yüreğimin en büyük kumarı bu. Anahtar 

deliğinin arkasındaki kimin gözü? 

(Anahtar deliği bir göze döniişür.) 

Cevriye Hanımın iki oğlundan biri görüyor beni? Bilmiyo- 

rum hangisi. 

 

Göz İsmet beyin ise... 

(Şimdi Miralay İsmet beyin fotoğrafı) 

Sevgili papağan konuşsana! 

(papağanca) 

 

'Ay miralay miralay 

askerin alay alay'  

 

 

'İsmet, İsmet 

anahtar deliğinden kimi gözetliyorsun öyle? 



Miralay İsmet 

Kime niyet kime kısmet!' 

Annem haberi getirdi: 

Taliplin Miralay İsmet bey. Anneciğim, diye boynuna 

sarıldım. 

Yıllar sonra kocam: 

-`Siz bir insanın anahtar deliğinden ne kadar zor 

görüldüğü- 

nü bilemezsiniz' diyecekti. 

İlk birlikteliğimiz sadece üç hafta sürdü sürmedi. 

Önce Kafkas cephesi... Sonra Suriye. 

Mektuplar, savaş alanlarından hep gecikerek gelen mektup- 

lar: 

-"Allahın bana ihsanı olan sevgili Mevhibe'm. 

Neredesin? Bugün on beşinci gündür senden daha hiçbir 



haber alamadım. insaf et, şimdiye kadar İsmet'in için bir 

kelime, bir teselli, bir selam bırakmadın mı? 

Akiımda hayalimde yalnız sen varsın Mevhibe. Benim 

bütün varlığımı sen doldunıyorsun, benim meleğim. 

Uçsana. Cenabı hak benim için seni yarattı. Ne için uçup 

İs- 

met'in başı üstüne konmuyorsun?" 

İsmet beyin sevgi ve özlem dolu mektupları tek tesellim: 

-"Her mektubunda bana bir sıkıntın olmadığını söylüyorsun 

 

 Acaba doğru mu? Aman ha, her ne olursa olsun, mektupla- 

rında asla hatır için söylenmiş söz olmasın. Bir defa, yüre- 

ğime, senin söylediğin bir sözün doğru olmamak ihtimali 

gibi bir vesvese girerse, artık dünyada benim için huzur ve 

rahat kalmaz. Dersen ki 'iyiyim', halbuki iyi değilsin, rahat- 

sızsın, o zaman fena, çok üzülürüm." 



Silah bırakışma... Kocama kavuşuyorum diye seviniyorum. 

İstanbul işgal altında. 

İsmet bey konuklarını çalışma odasında ağırlardı. Ben 

yapılacak ikramları hazırlar, ama eşimin arkadaşlarını ancak 

kafes arkasından seçebilirdim. 

Bir gün evin yan penceresinden sarı saçları kalpağınm altın- 

dan taşan, mavi gözlü genç bir adamın basamakları çıktığını 

gördüm. Kıyafetindeki özen, yakışıklılığı dikkatimi çekmiş- 

ti. Akşam kocama sordum. 

-Mustafa Kemal, bir arkadaşım, dedi. 

Aylar sonra Miralay İsmet bey evden ayrıldı er üniforma- 

sıyla.Yunus Nadi bey, Halide Edip hanım ona katılmış. 

Mustafa Kemal Paşa'nın o günlerde büyük uğraşı 

Anadolu'nun bağrında Millet Meclisi'ni açmak. Mustafa 

Kemal Paşa'nın önerisiyle Meclis Miralay İsmet'i Genel 



Kurmay Başkanlığı'na seçiyor. 

 

DARGA (araya girer) 

Bu tümcede ülkenin yazgısı gizli. 

 

(arka alanda askeri hiyerarşi piramidi 

 

-Nişanlın bayan için böyle bir şey düşünmemi neden pek garip 

buldun? Benim tehlikesiz bir insan olduğumu nereden bilsin? 

-Mayısta demek askere gidiyorsun. Yazın nişanlınızın müsaade ettiği 

miktarda sizinle görüşmek mümkün olacak demektir. 

-Bu yıl pek büyük işlere giriştin, nişanlanmak, askerlik, evlenmek. Bir 

hayli cesur adamsın. Gayet komik geliyor bana. Ayşe.' 

(ışık değişimi) 

 

(HAKİYE ayak tornasında bir testi biçimliyor. 



Işinin gereği elleri kolları, önlüğü işlediği balçık 

renginde.) 

 

HAKİYE 

 

(Tûuh, çamur!) 

 

Ben Hakiye, Çanakkale’nin çanakçı kızı 

Uğurlu doğmuşum babam toprakça koymuş adımı 

Çanakçı kili, çocuk avuçlarımın ilk oyuncağı. 

 

Çömleği dibinden telle esip çarktan ayır, 

Götür işliğin dışına öbür kardeşlerinin yanına sırala. 

Önce güneşte  kurusunlar...  sonra sırla. 

 

Koca fırını ateşle iki arada.  

Biz binler binler yıllık çanak çömlek aşireti. 

 

(Sahnede birden testiler küpler korosu) 



 

 

 

TESTİLER KÜPLER KOROSU  

(Sahnede Anadolu çanak, çömlek, testi, küp 

kadınları. Kendi testi göbeklerine kıçlarına vurarak bir 

müzik yaratırlar. Anadolu'nun pişmiş toprağı ile 

kadınlar iç içe ve aynı şey.) 

Güneşle pişmişiz önce, sonra ateşle. 

Bin yıllar öte toprak altından 

çıkarız dipdiri. 

(Testilerin küplerin, çanak çömleğin dansı. Gövde 

gövdeye çarpmalar. Her birinden değişik tınılar. 

Havada iki testi çarpışıp kırılır. İşte bu çanak çöm- 

leğin müziği, dansı) 

 

Biz testi kızlar, küp kadınlar 



güp güp güp, güp güp  

küp küp küp küp 

 

( Gövdelerine kocaman tahta kaşıklarla vurarak ritmik bir 

müzik yaratılan ) 

 

Çanakkale Çanakkale. 

-Çan çan, Çan'ı da unutma 

Çanakkale Çan'sız mı olur? 

-Can canansız mı olur? 

 

    Çan ve zil sesleri eklenir 

 

- Hey Avanos Avanos 

sarı sırça Amanos 

-Hoy Kaunos, Kaunos     

-Dünya dibin kavanoz 



Yüreğim güp güp, güp güp, güp güp 

Küp küp küp küp 

Kimi sarnıç, kimi zeytinyağ, kimi tahıl küpü, 

Kimi altın, kimi sır küpü. 

O eskil zamanlar ki 

her ev küpüyle ölçülü 

Tanrı insanı yarattı Şeytan küplere bindi 

-`Kırk küp, kırkının da kulpu kırık küp' 

Masaldır: Kırk haramiler kırk küp içinde 

şölene konuk geldi 

yirmi deve belinde. 

(ezgiyle) 

Kırk küp, kırk küp 

Biz 'Kırk haramiler' kırk küp içinde 

Güp güp, güp güp 



atar yüreğimiz 

her yeni soygun gününde. 

 

(Küp kadınlar HAKİYE 'nin çevresinde oturur.) 

HAKİYE 

İlkokul çocukları öğretmenleriyle gelirdi bizi görmeye 

`Hayat Bilgisi' derslerinde. Böyle sürüyordu bu toprak, su, 

hava, ateş sanatı, tarihten önce Troya'da... Tarihle Cumhu- 

riyet'in ilk on yıllarında 

Ben, benim' deyişi vardır her özgün nesnenin 

 

 

İşte 'Çanakkale işi' de böyle konuşurdu, 

Sade ve soylu kimliği Çanakkale'nin... 

Arsa simsarları toprağımıza göz koyuncaya değin. 



(avucunda yuğurarak) 

Kil…eskil hamuru uygarlığın 

öz memleketi Çanakkale'de ‘Tuu çamur!' edildi. 

-Şehrin orta yerinde bu çamur dükkanları! 

-Çirkin bir manzara arzediyor! 

-Hiç yakışmıyor Cumhuriyet Türkiyesi'ne! 

-Çanakkale'ye hiç! 

-Son verilmeli bu geri kalmışlığa. 

Seslenişler resmiyete dönüştü. 

-Yurttaşın şikayeti diye belediyeye erişti. 

Tapu müdürü onayladı, belediye hayhayladı. Valiliğe 

yazıldı, valilik Ankara'ya hoyhoyladı... 

Çanak çömlek işlikleri kent içinde yasak ilan edildi. Kendi- 

nize başka başka yer bulun denildi... 

(Küpler korosu birer ikişer sahneden çıkar) 



İtildi, itildi... kıraça taşa varıncaya dek itildi. 

Çanakçıların yaşam alanları yok edildi. 

Çanakkale işi toprağından koparıldı. 

Çanakkale çamurdan kurtuldu. 

Çanak çömlek işliklerinin olduğu alanlar çabuk parsellendi, 

O doğa bağışı canım Çanakkale kili 

hendeklerinde yok edildi. 

 

 

Toprak, kireç kuyularına dönüştü. 

Çanakkale betonla tanıştı. 

Stadyum yapıldı, apartmanlar dikildi 

 

Çanakkale'nin Çanağı gitti, Kalesi kaldı 

 

KUZGUNCUKLU EUDOKSİA 
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Evim barkım, ferah sofam 

Sardunya kokulu  odam, gidiyorum dönmeyesi. 

Ah bu ahşap evlerin gıcırtıları 

Merdiven, trabzan, döşeme 

Özleyeceğim bu sesleri bile 

 

Kuzgun, Kuzguncuk, kuzgun 

Köyümüzde bu ne bozgun? 

 

Yeni mektup aldım Bağışım'dan: 

Eski armonikasını satmış, yeni bir akordeon almış 

Okul yakında bitiyormuş. Kutlamalıyım. 

-Hiç korkma, size bir şey olmayacak' diyo 

Hah, 'Hiç korkma, size bir şey olmayacak! 

     

     

     

   

   



 

Sen yeni akordeonun bir tuşuna  

Basamıyormuşsun gibi sevgilim.  

İçimde bir tını eksildi birden 

 

 

 

 

(Yeniden kapışırken... elinde kırmızı bir elma SAFO 

onları ayırır) 

SAFO 

`O elma, ağacının en üst dallarında kızaran, 

Toplayıcıların göremediği. Göremediği değil, erişemediği...'  

 

AZRA – MELİNA 

 

Safo! 



 

(Elmayı bağ bıçağıyla ikiye böler, onlara sunarken kararır) 

 

DOKTOR TÜRKAN 

      (At Kız) 

Tıp Fakültesi’nin staj bölümündeyiz, yıl 1958. Yaşamı 

bir an önce yakalama içgüdüsüyle olsa gerek, bir yıl önce 

evlenmiştim. Sekiz aylık gebeyim. 

 

Bizi 'Ruh Sağlığı Hastanesi'ne götürdüler. Gezdik, gördük, 

öğrendik: Bizi gezdiren genç doktor: 

-İlerde cüzamlılar pavyonu var. 28. Servis deriz. Dilerseniz sizi 

oraya da götüreyim. 

Cüzamlılar?... İşitmişiz ama hiç görmemişiz. Hep birlikte 

yürek çarpıntılarıyla yürüdük ve küçük bir tepenin üstünde 

durduk. Doktor Bey: 



Heey, 28. pavyondakiler, birkaçınız biraz gelir misiniz! diye 

seslenince... 

Biri çökmüş ikisi çok eski barakalardan, kadın erkek hasta- 

lar bahçeye çıktılar. 

 

Yarı çıplak ya da yırtık pırtık giysiler içinde parmaklığa 

yaklaşıyorlar. Bize yaralı yüzlerini el ve ayaklarını gösteri- 

yorlar: Kaymış gözler, yitik parmaklar, gergin kırmızı mor 

deriler... 

Böyle seyredilmeye alışmışlar anlaşılan. Tıp öğrencileri 

görüp öğrenecek. 

Cüzamlıların yazgısı biz hekim adaylarına seyirlik bir oyun 

gibi sunuluyor. 

Doktor Bey bizi uyarıyor: 

-Uzak durun, tehlikeli olabilirler! 

-Nasıl bir tehlike? Üstümüze saldıracak değiller ya? 



O gülümseyerek beyaz gömleğiyle burnunu kapıyor. Hemen 

anlıyoruz, artık mikrop mudur virüs müdür, solunum 

yoluyla bize bulaşabilir. 

Yanımdaki arkadaş karnımı göstererek: 

-Sen bakma! diyor. 

Kamımdaki bebekle ikiye bölünüyorum. Kafamda eskilerin 

öğrettikleri de var: 

-Gebeyken çirkin yaratıklara bakmayacaksın. 

-Hep güzel şeylere bakacaksın! 

-Gördüğün çirkinlik karnındaki çocuğa geçer! 

-Anne gebeliğinde bir maymun görmüş... çocuğu... maymu- 

na benzemiş. Gebe kadın tavşan görmüş, bebek tavşan du- 

daklı doğmuş! Bahçede bir yeşil kurbağa sıçramış... 

-Hah! ben bilim insanıyım. 

-Hurafenin içinde bir nebze gerçek payı da olabilir. 

-Sen hekimsin, bilimin sesine kulak vermelisin 



Bilimin sesi de uzak durmalısınız diyor 

 

 

 

- Tehlikeli olabilirler 

-Sen bilim insanısın. 

-Bebeğimin üstüne kumar oynayamam. 

Araya o yarım yamalak hukuk bilgileri de giriyor. İnsan 

hakları ana rahminde başlarmış! 

− Karnımdaki yumurcağın hukuku var... Peki karşımdaki 

şu 

insancıkların hukuku? 

-Talihlerine küssünler. 

-Çoktan küsmüşler talihlerine. 

Buruk yüzlerini, gözlerini, bakışlarını görüyoruz! 



Beynime, aklıma, ruhuma ve yüreğime ok gibi giren işte 'o 

an' ve 'o görüntüler' oldu. 

-Bu olamaz! Burada bir yanlışlık var! Birçok yanlışlık var. 

-Birileri bize gerçekleri anlatsa. 

-Kim o birileri? 

-Kimsenin pek umurunda değilmiş gibi. 

-İşte, hekim adayı arkadaşlarım da şu parmaklığın önünde 

kendilerini bir hayvanat bahçesinde sanıyorlar. Acıyorlar el- 

bette. 

 

Neyse, o akşam hepimiz -kendimize göre- yüklendiğimiz 

görüntü ve duygularla evlerimize döndük 

Gerçeklerle, salt, süslenmemiş gerçeklerle yüz yüze geldiğim 

dönemler. 

 



Beynimi bir burgu gibi oymakta bu görüntüler. 

-Sen de sorumlusun, elin kolun bağlı oturuyorsun, yaşadığın 

 

 

olaya çözüm getirmeyi düşünmüyorsun diye sesler 

duyuyorum. 

Karnım sekiz aylık... beynim gebe kaldı bir yaman düşün- 

ceye. 

imdadıma kitaplar yetişti, içimi dolduran umut, cesaret ve 

hırs yetişti. 

Yetişti anam, yetişti. 

İçime bir aşk gibi o tutku yerleşti. 

Çınar oğlum, Çağlayan oğlumdan sonra 

o çocuklarım' da doğurdum: 

`İstanbul Lepra Hastanesi', 'Çağdaş Yaşamı Destekleme 

Derneği.' 



FILOZOF İOANNA 

(Eczacının kızı) 

(İOANNA eczacı havanında bir bileşimi karıyor. 

Cam borucuklar ile bir sıvıyı ölçüp havanın içine 

ekliyor, yine karıştırıyor. Arka alan  bir eczanenin içi. 

Ecza tartısı tezgahın! üstünde.) 

DARGA 

Ellili yıllarda Eczacı Yorgo'nun kızı İoanna. 

Baba Kuçuradi'nin İstanbul'un en işi yerinde eczanesi. 

Tepebaşı'nda Şehir Tiyatrosu'nun karşısında 

Ailenin  tek çocuğu İoanna da elbet babası gibi eczacı ola- 

cak. 

 

 

SARI KIZ 



 

Kazdağı'nın doruğu. Yükselen ışık-la Türkmen-yörük giysileri 

içinde SARI KIZ: Doğayla iç içe bir güzellik. 

Yüce tutmuş katını yalçın bir yalnızlıkta. 

Kız yalvaç, bu dağın ıssı. 

Eskil İda-Kazdağı, yerle gök arası, 

güzel dağların en türkülüsü. 

Beler bağrında görkemli söylenceleri 

Kimine sevi kimine sürgün yeri. 

Doruk çıplak kaya. 

Alıcı kuşlar çevrenir bulut aşağılarında 

Mor sisler içinde dağ 

sonsuz bir çağıltıda 

Oynone'nin suları. 

Kuğular kuytu göllere yakışır elbet 



yaban kazları benim dağıma. 

O sert kanatlı sert doğalı kuşlar 

İda'dan eksik olmasınlar. 

Kazdağı'ndan selam Mayadağ'a. 

`Mayadağ'dan kalkan kazlar 

al topuklu güzel kızlar.' 

 

Yörükler tahtacılar topraktan yekinmiş, 

 

 

 

aralarına çocuk melekler karışmış. 

Değişik yamaçlardan bir bölük, bir alay, bir ordu çiçek, 

dağı tutmuş sevgicek. 

Bu dağ bir arınak bunlu canlara 



yun yun, yeğnileş göğe yakın, 

soluğun açılsın, dilin çözülsün. 

Bir sarmalda yineleniyor zaman, 

ocaklar dünyıldan bekler yalazlanmayı. 

Ney üfleniyor dağ soluğunda 

kartal uçuşlu semah. 

Yörük kızı alnı altın sıralı, tanrıça gezinişli, 

hizmet ediyor ortada. 

Dolu edeple geçiyor elden -gönüle- ele 

Ten nenni ten nenni 

tin erin ten içinde 

ol can olur işte 

cam-ı Cem elinde. 

Ten nenni ten nenni 



tenle gönenir tin 

teni hor görmeyene 

bu dağ uçmağ ola. 

Şimdi can söyleşileri, 

yayan konuşmak ayıp 

 

 

 

Dağ durağan ve hep bir akış içinde. 

Hey koca Herakleitos. 

Dost, dost, dost. 

Gün batımı ıslak kanatlarında 

ağıyor göğe Zümrüdüanka 

Altımızda kıl keçe, kilim, hasır. 

Birden çarpan dağ serinliği 



sarınıyorum yorganıma... 

Beni yarım kalmış çocukluğuma 

götüren o tatlı ürperiş. 

O'na şimdi en yakınız 

kıpraşıyor Sarı Kız. 

Bir yıldız - bir kız - bir yıldız. 

Hangisin' bilmek en güzeli? 

Biz ikisincek deriz. 

Biz sadece etin, kemiğin mi türküsüyüz? 

Özümüzün yargıcı o büyük sorgulamada: 

Biz kimiz bu acunda? 

(Sarı Kız dilekleri okur.) 

SARI KIZ 

-Bana annelik sevincini yaşat, Sarı Kız. 

Bize bir çocuk bağışla. 



 

-Beni gönlümün dengine kavuştur. 

-Şu sınavları geçeyim. 

 

Bir günah işledim Sarı Kız, yok davacısı, tanığı 

Sen yargıcım ol, çekeyim cezamı, 

kurtulayım beynimin içindeki azaptan. 

Bir yargıç yüreğimde beni hep suçlayan 

hiç ceza vermeden. 

-Ham ervah çakalları uluyor dolayımda, 

bana direnme gücü bağışla. 

-İşlerim çok kötü gidiyor, ailemi geçindiremiyorum. 

-Sevgilim beni terk etti. Bizi yeniden buluştur. 

-Biz dilsiz yurttaşları sağır bir devletin. 

-Sözcüklerin tükendiği bir tümcede 

Sarı Kız, dilmaç ol bize. 



-Son oyunumu bir türlü bitiremiyorum, acı bana, Sarı Kız. 

-"Hah, bu da bir oyun yazarı işte. 

Yersular, göksular ona kolaylık versin. 

En erken bir yarında şu oyunu bitirsin... 

Ya da... 

`Arkası yarın, arkası yarın' desin." 

- ARKASI YARIN 

 

 

 

 

 

 

 


